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DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT NÁVRHU 

1.1. Dôvody a ciele návrhu 

Chemický priemysel je jedným zo strategicky najvýznamnejších odvetví v Európskej únii, 

tvorí základ mnohých priemyselných ekosystémov a zohráva kľúčovú úlohu v oblasti 

inovácií, zamestnanosti a udržateľného rastu. Keďže EÚ napreduje v dvojakej transformácii 

smerom ku klimatickej neutralite a vedúcemu postaveniu v oblasti digitálnych technológií, 

odolnosť a globálna konkurencieschopnosť tohto odvetvia sa stali ešte dôležitejšími. 

Regulačné zaťaženie je jedným z dvoch hlavných problémov, ktoré podniky pôsobiace v EÚ 

uvádzajú, pokiaľ ide o investičné prostredie. V správach na vysokej úrovni od Enrica Lettu1 

a Maria Draghiho sa medzi hlavné priority zaradilo zníženie regulačného zaťaženia 

a zjednodušenie právnych predpisov EÚ. Viac ako 60 % spoločností v EÚ považuje 

nadmernú reguláciu za prekážku investícií, pričom 55 % MSP uvádza regulačné prekážky 

a administratívnu záťaž ako najväčší problém2. 

Predsedníčka von der Leyenová vo svojich politických usmerneniach pre mandát Európskej 

komisie na roky 2024 – 20293 načrtla víziu zameranú na podporu udržateľnej prosperity 

a posilnenie konkurencieschopnosti v celej Európe. Ústredným prvkom tejto vízie je úsilie 

o zefektívnenie obchodných operácií a ďalšiu integráciu jednotného trhu. 

Okrem toho sa Európska komisia v rámci programu lepšej právnej regulácie4 snaží zvýšiť 

konkurencieschopnosť podnikov v EÚ tým, že zabezpečuje, aby právne predpisy dosahovali 

svoje ciele účinne a bez zbytočného zaťažovania zainteresovaných strán. 

Európska komisia potvrdila svoj politický záväzok znížiť regulačné zaťaženie ľudí, podnikov 

a orgánov verejnej správy v EÚ s cieľom zvýšiť prosperitu a odolnosť EÚ v Kompase 

konkurencieschopnosti pre EÚ, v ktorom sa uvádzajú politické zmeny potrebné na to, aby sa 

EÚ prispôsobila novej realite a vyvinula nové spôsoby spolupráce v záujme zvýšenia 

rýchlosti a kvality rozhodovania. V kompase sa preto stanovuje cieľ znížiť administratívne 

zaťaženie aspoň o 25 % pre všetky podniky a aspoň o 35 % pre malé a stredné podniky 

(MSP) bez toho, aby sa narušili príslušné politické ciele5. 

V stratégii jednotného trhu, ktorá bola prijatá 21. mája 2025, sa ďalej zopakoval záväzok 

k väčšiemu zjednodušeniu a pripravenosť na okamžité opatrenia na zníženie byrokracie 

a zjednodušenie. V stratégii sa zdôraznilo úsilie o zjednodušenie, ktoré by viedlo k nižším 

nákladom, vyššej produktivite a lepšiemu fungovaniu jednotného trhu, pričom by sme si mali 

zachovať ambície v oblasti klímy a udržateľnosti, ako aj sociálnu zodpovednosť. Zdôraznilo 

                                                 
1 E. Letta, Much more than a market (Oveľa viac než len trh), 2024, k dispozícii na adrese: 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-

letta.pdf. 
2 M. Draghi, The future of European competitiveness (Budúcnosť európskej konkurencieschopnosti), 

2024, k dispozícii na adrese: https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-

report_sk#paragraph_47059, p. 18. 
3 Politické usmernenia pre budúcu Európsku komisiu 2024 – 2029, k dispozícii na adrese: 

https://commission.europa.eu/document/download/e6cd4328-673c-4e7a-8683-f63ffb2cf648_sk.  
4 Lepšia právna regulácia: spojme sily v záujme lepšej tvorby právnych predpisov, COM(2021) 219 final, 

k dispozícii na adrese: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=COM:2021:219:FIN. 
5 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, COM(2025) 30 final: Kompas konkurencieschopnosti pre EÚ, 

k dispozícii na adrese https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-

compass_sk. 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-letta.pdf
https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_sk#paragraph_47059
https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_sk#paragraph_47059
https://commission.europa.eu/document/download/e6cd4328-673c-4e7a-8683-f63ffb2cf648_sk
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=COM:2021:219:FIN
https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-compass_sk
https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-compass_sk
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sa v nej tiež, že je potrebné zabezpečiť, aby pravidlá označovania vyvážili potrebu jasnej 

zrozumiteľnosti pre spotrebiteľov s potrebou znížiť prekážky trhu a záťaž pre priemysel6. 

V nadväznosti na tieto záväzky je cieľom tejto iniciatívy zjednodušiť a zefektívniť určité 

požiadavky a postupy týkajúce sa chemických výrobkov, ktoré priemysel a orgány označili 

za obzvlášť zaťažujúce. Týmto ustanoveniam by prospela racionalizácia a modernizácia 

právnych predpisov, vďaka ktorej by sa právne predpisy v oblasti chemikálií stali pre 

priemysel účinnejšími a nákladovo efektívnejšími a zároveň by sa zabezpečila vysoká úroveň 

ochrany ľudského zdravia a životného prostredia. Konkrétne sa táto iniciatíva zameriava 

na zjednodušenie určitých ustanovení a postupov týchto aktov: 

 Nariadenie (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí7 

(ďalej len „nariadenie CLP“), v ktorom sa od hospodárskych subjektov vyžaduje, 

aby svoje nebezpečné chemikálie pred uvedením na trh vhodne klasifikovali, 

označovali a balili. Cieľom tejto iniciatívy je zjednodušiť a umožniť väčšiu 

flexibilitu pravidiel formátovania stanovených pre označovanie nebezpečných 

chemikálií vrátane pravidiel o povinných minimálnych veľkostiach písma 

a riadkovaní, keďže sa zistilo, že sú pre priemysel obzvlášť zaťažujúce a nákladné8. 

Jej cieľom je takisto objasniť pravidlá týkajúce sa výnimiek z požiadaviek 

na označovanie menších balení a pravidlá označovania palivových čerpadiel. 

V záujme zmiernenia zaťaženia podnikov a zlepšenia voľného pohybu látok a zmesí 

na vnútornom trhu bez toho, aby sa narušila ochrana ľudského zdravia a životného 

prostredia, je cieľom tejto iniciatívy aj obmedziť rozsah pôsobnosti ustanovení 

nariadenia (ES) č. 1272/2008 o reklame a predaji na diaľku na výrobky uvádzané 

na trh pre širokú verejnosť, pričom sa zohľadňuje skutočnosť, že v nariadení (ES) 

č. 1907/20069 (ďalej len „nariadenie REACH“) sa už stanovujú jasné povinnosti 

týkajúce sa informačných tokov v profesionálnych dodávateľských reťazcoch pre 

látky a zmesi. Okrem toho je jej cieľom zmierniť povinnosti týkajúce sa reklamy 

nebezpečných látok a zmesí, čím sa zníži množstvo informácií, ktoré sa majú 

poskytovať. Zároveň sa v nej navrhuje zrušiť pevnú šesťmesačnú lehotu 

na aktualizáciu označenia a súčasne zachovať pružnejšiu požiadavku 

na zabezpečenie aktualizácie označenia bez zbytočného odkladu, keďže sa ukázalo, 

že lehotu šiestich mesiacov nie je možné dodržať v prípade zložitých dodávateľských 

                                                 
6 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, COM(2025) 500 final: Jednotný trh: náš európsky domáci trh 

v neistom svete – Stratégia, ktorou sa dosiahne jednoduchý, plynulý a silný jednotný trh, k dispozícii na 

adrese: https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/single-market-our-european-home-

market-uncertain-world_sk. 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, 

označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES 

a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 31.12.2008, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
8 Pracovný dokument útvarov Komisie, ktorý sprevádza návrh nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008, (ES) č. 

1223/2009 a (EÚ) 2019/1009, pokiaľ ide o zjednodušenie určitých požiadaviek a postupov pre 

chemické výrobky, SWD(2025) 531, s. 14. 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, 

hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, 

o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia 

Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 

93/105/ES a 2000/21/ES (Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).  

https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/single-market-our-european-home-market-uncertain-world_sk
https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/single-market-our-european-home-market-uncertain-world_sk
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj


 

SK 3  SK 

reťazcov. A nakoniec sa v nej navrhuje rozšíriť používanie digitálneho označovania, 

čím by sa umožnilo uvádzať viac informácií len na digitálnej etikete. 

 Nariadenie (ES) č. 1223/2009 o kozmetických výrobkoch10 (ďalej len „nariadenie 

o kozmetických výrobkoch“). Zmenami sa zachová vysoká úroveň bezpečnosti 

kozmetických výrobkov sprístupnených spotrebiteľom na trhu EÚ a zároveň sa 

jasnejšie stanovia súčasné požiadavky a znížia sa zbytočné povinnosti podnikov 

a príslušných orgánov týkajúce sa podávania správ. Predovšetkým sa nimi zavedie 

postup na zaradenie farbív, konzervačných látok a UV filtrov do príslušných príloh 

IV, V a VI k nariadeniu (ES) č. 1223/2009, čím sa uľahčí proces a urýchli používanie 

nových kozmetických zložiek. V článku 15 nariadenia o kozmetických výrobkoch sa 

stanovuje, že látky, ktoré boli v prílohe VI k nariadeniu CLP klasifikované ako 

karcinogénne, mutagénne alebo reprodukčne toxické (CMR), sa nesmú používať 

v kozmetických výrobkoch, pokiaľ nebola udelená výnimka. Existujúci postup 

udeľovania výnimiek zo všeobecného zákazu používania látok CMR v kozmetických 

výrobkoch bude stanovený podrobnejšie vzhľadom na skúsenosti získané počas viac 

ako desaťročnej praxe. Digitalizácia zoznamu názvov zložiek podľa spoločného 

názvoslovia zabezpečí presné a aktuálne označovanie, zníži regulačné riziká a chyby 

v dodržiavaní predpisov. V článku 13 nariadenia o kozmetických výrobkoch sa 

vyžaduje, aby podniky oznámili Komisii všetky kozmetické výrobky pred ich 

uvedením na trh. Okrem toho, ak tieto výrobky obsahujú nanomateriály, musia 

spĺňať ďalšie požiadavky na oznamovanie, keďže informácie o takýchto výrobkoch 

vrátane podrobných údajov o nanomateriáloch sa musia Komisii zaslať šesť 

mesiacov pred ich uvedením na trh (článok 16 nariadenia o kozmetických 

výrobkoch). Zrušenie predbežných oznámení kozmetických výrobkov obsahujúcich 

nanomateriály, ktoré sa v súčasnosti vyžadujú popri oznamovaní kozmetických 

výrobkov Komisii, a zrušenie nadbytočnej ohlasovacej povinnosti príslušných 

orgánov zníži administratívne zaťaženie podnikov a členských štátov. 

 V nariadení (EÚ) 2019/1009 sa stanovujú pravidlá sprístupňovania EÚ produktov 

na hnojenie na trhu11 (ďalej len „nariadenie o produktoch na hnojenie“). Cieľom 

iniciatívy je odstrániť osobitnú rozšírenú požiadavku na registráciu podľa nariadenia 

REACH stanovenú v nariadení o produktoch na hnojenie, aby sa „štandardné“ 

ustanovenia nariadenia REACH o chemickej bezpečnosti vzťahovali aj na látky 

používané v EÚ produktoch na hnojenie. Jeho cieľom je takisto splnomocniť 

Komisiu na zavedenie kritérií a metodiky na hodnotenie mikroorganizmov 

výrobcami a notifikovanými osobami. Okrem toho sa v tejto iniciatíve navrhuje 

odstrániť tzv. doložku o samostatnosti v článku 43 nariadenia o produktoch 

na hnojenie, ktorou sa vyžaduje, aby Komisia prijala samostatné delegované akty pre 

každú kategóriu komponentných materiálov. A nakoniec by sa touto iniciatívou ďalej 

digitalizovalo nariadenie o produktoch na hnojenie, pričom by sa v prípade potreby 

                                                 
10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 z 30. novembra 2009 o kozmetických 

výrobkoch (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 59, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1223/oj). 
11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1009 z 5. júna 2019, ktorým sa stanovujú 

pravidlá sprístupňovania EÚ produktov na hnojenie na trhu, menia nariadenia (ES) č. 1069/2009 a (ES) 

č. 1107/2009 a ruší nariadenie (ES) č. 2003/2003 (Ú. v. EÚ L 170, 25.6.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1009/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1009/oj
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zosúladilo s návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia 

nariadenia […], pokiaľ ide o digitalizáciu a spoločné špecifikácie12. 

1.2. Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky 

Návrh je súčasťou balíka opatrení týkajúcich sa zjednodušenia, ktorých cieľom je znížiť 

administratívne zaťaženie a náklady pre priemyselné odvetvia. Spolu s akčným plánom, ktorý 

poskytuje spoľahlivé zdôvodnenie projektu na riešenie súčasných výziev, ktorým čelí 

chemický priemysel, a na podporu investícií do jeho dlhodobého rastu, a s návrhom, ktorým 

sa posúvajú dátumy uplatniteľnosti určitých požiadaviek na chemikálie, prispeje tento návrh 

k zlepšeniu konkurencieschopnosti chemického odvetvia a k zabezpečeniu dobre fungujúceho 

jednotného trhu s chemikáliami, pričom sa zabezpečí zachovanie rovnakej úrovne ochrany 

ľudského zdravia a životného prostredia. 

Táto iniciatíva je takisto v súlade s návrhom, pokiaľ ide o obrannú pripravenosť13, prijatým 

17. júna 2025, ktorý obsahuje zjednodušenia a objasnenia určitých právnych predpisov 

v oblasti chemikálií špecifických pre obranu vrátane nariadenia REACH, nariadenia CLP 

a nariadenia o biocídnych výrobkoch14 a ktorý rozširuje podmienky používania 

vnútroštátnych výnimiek podľa týchto nariadení. 

Okrem toho sa v ňom zohľadňujú nedávne návrhy v oblasti právnych predpisov 

o chemikáliách, prípadne sa s nimi zosúlaďujú, ako je napríklad návrh nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady o detergentoch a povrchovo aktívnych látkach15. 

1.3. Súlad s ostatnými politikami Únie 

V rámci Programu regulačnej vhodnosti a efektívnosti (REFIT) Komisia zabezpečuje, aby jej 

právne predpisy spĺňali svoj účel, boli prispôsobené potrebám zainteresovaných strán 

a minimalizovali záťaž pri dosahovaní ich cieľov. Tento návrh je preto súčasťou programu 

REFIT, ktorého cieľom je znížiť záťaž spojenú s podávaním správ, ktorá vyplýva z právnych 

predpisov EÚ, a zároveň zabezpečiť, aby sa zachovala rovnaká úroveň ochrany ľudského 

zdravia a životného prostredia. 

Tento návrh nasleduje v rámci série balíkov zjednodušujúcich opatrení16. 

Zachovaním vysokých noriem ochrany životného prostredia a bezpečnosti je návrh aj v súlade 

so záväzkami Komisie v rámci Dohody o čistom priemysle17 s cieľom zabezpečiť udržateľnú 

výrobu v Európe a s celkovým cieľom Únie zabezpečiť ochranu ľudského zdravia a životného 

prostredia. 

Táto iniciatíva prispieva aj k zjednodušeniu agropotravinárskeho odvetvia, ako bolo 

oznámené vo Vízii pre poľnohospodárstvo a potravinárstvo18. 

                                                 
12 COM(2025) 504. 
13 Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 1907/2006, (ES) 

č. 1272/2008, (EÚ) č. 528/2012, (EÚ) 2019/1021 a (EÚ) 2021/697, pokiaľ ide o obrannú pripravenosť 

a uľahčenie investícií do obrany a podmienok pre obranný priemysel, COM(2025) 822 final. 
14 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 528/2012 z 22. mája 2012 o sprístupňovaní 

biocídnych výrobkov na trhu a ich používaní (Ú. v. EÚ L 167, 27.6.2012, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj). 
15 COM(2023) 217. 
16 COM(2025) 80, COM(2025) 81, COM(2025) 84, COM(2025) 87, COM(2025) 236 final, COM(2025) 

503, COM(2025) 504, COM(2025) 822 final. 
17 COM(2025) 85 final. 
18 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru 

a Výboru regiónov, Vízia pre poľnohospodárstvo a potravinárstvo – Spoločné formovanie atraktívneho 

poľnohospodárstva a potravinárstva EÚ pre budúce generácie, COM(2025) 75 final. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
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2. PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

2.1. Právny základ 

Právny základ tohto návrhu vychádza z článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

v súlade s pôvodnými právnymi základmi pre prijatie právnych aktov, ktoré sa majú týmto 

návrhom zmeniť. 

2.2. Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci) 

Nariadenie CLP, nariadenie o kozmetických výrobkoch a nariadenie o produktoch 

na hnojenie boli prijaté na úrovni EÚ, pretože ciele týchto nariadení nebolo možné dostatočne 

dosiahnuť na úrovni členských štátov. Riešenie rovnakých problémov jedným opatrením 

na úrovni EÚ sa považovalo za menej nákladné a účinnejšie ako vnútroštátne opatrenia v 27 

členských štátoch. Preto je potrebné vykonať zmeny týchto nariadení na úrovni EÚ. 

2.3. Proporcionalita 

Iniciatíva neprekračuje rámec toho, čo je potrebné na dosiahnutie cieľov zjednodušenia 

a zníženia záťaže bez toho, aby sa znížila ochrana ľudského zdravia a životného prostredia. 

2.4. Výber nástroja 

Tento návrh revízie je legislatívnym návrhom, keďže nariadenie CLP, nariadenie 

o kozmetických výrobkoch a nariadenie o produktoch na hnojenie boli prijaté 

spolurozhodovacím/riadnym legislatívnym postupom, a preto je potrebné väčšinu zmien 

uvedených nariadení prijať riadnym legislatívnym postupom. 

Hoci je Komisia podľa článku 53 nariadenia CLP oprávnená meniť prílohy k uvedenému 

nariadeniu s cieľom prispôsobiť ich technickému a vedeckému pokroku, zmeny prílohy I 

a prílohy II úzko súvisia so zmenami hlavného textu tohto nariadenia, ktoré by sa mohli prijať 

len riadnym legislatívnym postupom. Preto je vhodné zahrnúť zmeny týchto príloh do tejto 

iniciatívy. 

Komisia je na základe článku 42 ods. 1 nariadenia o produktoch na hnojenie splnomocnená 

meniť prílohy I, II, III a IV k tomuto nariadeniu s cieľom prispôsobiť uvedené prílohy 

technickému pokroku a uľahčiť prístup na vnútorný trh a voľný pohyb EÚ produktov 

na hnojenie. Napriek tomu sa Komisia rozhodla pre riadny legislatívny postup v prípade 

navrhovaných zmien príloh, pretože väčšina z nich úzko súvisí so zmenami hlavného textu 

nariadenia. Okrem toho, vzhľadom na tzv. doložku o samostatnosti v článku 43 nariadenia 

o produktoch na hnojenie by si zmeny kategórií komponentných materiálov v prílohe II 

vyžadovali prijatie dvanástich delegovaných aktov. 

3. VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO 

ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU 

3.1. Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov 

K tomuto návrhu je priložený pracovný dokument útvarov Komisie, ktorý obsahuje podrobný 

prehľad vplyvu ustanovení právnych predpisov v oblasti chemikálií, ktoré sa navrhujú 

zmeniť. Poskytuje takisto analýzu pozitívnych vplyvov navrhovaných opatrení na základe 

existujúcich údajov a informácií získaných počas rôznych kontrol skutočného stavu a v čo 

najväčšej možnej miere v súlade so zásadami lepšej právnej regulácie. 
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V návrhu sa zohľadňujú aj predchádzajúce analýzy, ako napríklad kontrola vhodnosti 

najdôležitejších právnych predpisov v oblasti chemikálií19, posúdenia vplyvu týkajúce sa 

produktov na hnojenie20 a revízie nariadenia CLP21 a hodnotenie nariadenia o detergentoch22. 

3.2. Konzultácie so zainteresovanými stranami 

Pri príprave návrhu Komisia viedla konzultácie so zainteresovanými stranami v rámci troch 

kontrol skutočného stavu, jednej pre každé nariadenie, ktoré sa má zmeniť, a vyzvala 

účastníkov, aby po týchto stretnutiach zaslali písomnú spätnú väzbu. Okrem toho sa 

v návrhoch zainteresovaných strán na zjednodušenie európskych právnych predpisov v oblasti 

chemikálií23 a v početných stanoviskách, ktoré boli doručené pred kontrolou skutočného stavu 

a po nej, objavili rôzne návrhy na zjednodušenie alebo objasnenie určitých ustanovení 

právnych predpisov v oblasti chemikálií a na odstránenie nadmernej administratívnej záťaže 

vyplývajúcej z týchto ustanovení. Podrobné zhrnutia týchto konzultačných činností 

a získaných informácií sú pripojené k pracovnému dokumentu útvarov Komisie, ktorý je 

súčasťou tohto návrhu. 

Nariadenie (ES) č. 1272/2008 

Dňa 16. mája 2025 Európska komisia zorganizovala kontrolu skutočného stavu s cieľom 

získať praktickú spätnú väzbu k revidovanému nariadeniu CLP, ktorá sa konala online 

a zúčastnilo sa na nej viac ako 570 účastníkov z priemyselných, zo spotrebiteľských 

a z environmentálnych skupín, právnikov a vnútroštátnych orgánov. Podujatie sa zameralo 

na identifikáciu možností zjednodušenia po prijatí nariadenia (EÚ) 2024/2865 pri zachovaní 

rovnakej úrovne ochrany ľudského zdravia a životného prostredia. Zainteresované strany boli 

vyzvané, aby sa podelili o konkrétne skúsenosti a návrhy, ako zabezpečiť, aby boli nové 

pravidlá funkčnejšie, a to najmä v operačnom a viacjazyčnom kontexte. 

Hlavnou obavou účastníkov bol vplyv nových povinných pravidiel formátovania etikiet 

vrátane predpísaných veľkostí písma, medzier medzi riadkami a požiadavky na čierny text 

na bielom pozadí. Mnohí tvrdili, že týmito pravidlami sa zaviedli neprimerané náklady, najmä 

v prípade výrobkov označených vo viacerých jazykoch alebo predávaných v malých 

formátoch balenia. Objavili sa všeobecné varovania, že tieto zmeny by mohli zvýšiť 

množstvo odpadu z obalov a prinútiť k používaniu drahých skladacích letákov. 

Zainteresované strany zároveň uznali dôležitosť ochrany spotrebiteľov a pracovníkov 

a poznamenali, že akékoľvek zjednodušenie musí zabezpečiť čitateľnosť a jasnosť informácií 

o nebezpečnosti. 

Druhou spornou oblasťou boli revidované pravidlá týkajúce sa reklamy, ktoré vyžadujú, aby 

sa v propagačných materiáloch uvádzali podrobné informácie o nebezpečnosti vrátane 

                                                 
19 SWD(2019) 199 final. 
20 SWD(2016) 64 final. 
21 SWD(2022) 435 final. 
22 SWD(2019) 298 final. 
23 Napríklad: Cefic, Towards a simpler, faster and more supportive legislative framework to help restore 

Europe's competitiveness (Smerom k jednoduchšiemu, rýchlejšiemu a priaznivejšiemu legislatívnemu 

rámcu, ktorý pomôže obnoviť konkurencieschopnosť Európy), s. 2, k dispozícii na adrese 

https://cefic.org/resources/cefic-views-towards-a-simpler-faster-and-more-supportive-legislative-

framework-to-help-restore-europes-competitiveness/; VCI, súhrnný návrh, s. 4, k dispozícii na adrese 

https://www.vci.de/ergaenzende-downloads/vci-sectorial-omnibus-chemical-industry.pdf; Business 

Europe, Reducing regulatory burden to restore EU's competitive edge (Zníženie regulačného zaťaženia 

na obnovenie konkurenčnej výhody EÚ), s. 12, k dispozícii na adrese: 

https://www.businesseurope.eu/wp-content/uploads/2025/02/2025-01-

22_businesseurope_mapping_of_regulatory_burden-d55-1.pdf. 

https://cefic.org/resources/cefic-views-towards-a-simpler-faster-and-more-supportive-legislative-framework-to-help-restore-europes-competitiveness/
https://cefic.org/resources/cefic-views-towards-a-simpler-faster-and-more-supportive-legislative-framework-to-help-restore-europes-competitiveness/
https://www.vci.de/ergaenzende-downloads/vci-sectorial-omnibus-chemical-industry.pdf
https://www.businesseurope.eu/wp-content/uploads/2025/02/2025-01-22_businesseurope_mapping_of_regulatory_burden-d55-1.pdf
https://www.businesseurope.eu/wp-content/uploads/2025/02/2025-01-22_businesseurope_mapping_of_regulatory_burden-d55-1.pdf
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piktogramov, výstražných slov, výstražných upozornení a výzvy na prečítanie informácií 

na etikete. Mnohí účastníci považovali tento prístup za prehnaný a nedostatočne prispôsobený 

moderným reklamným kanálom, najmä online formátom s obmedzeným časom a priestorom. 

Vyskytli sa obavy, že takéto požiadavky by mohli paradoxne znížiť pochopenie verejnosti 

tým, že by spotrebiteľov zahltili hutnými informáciami. Prevládal názor, že jednoduchšie 

správy – ako napríklad výzva, aby si používatelia pozreli etiketu výrobku – by boli účinnejšie 

a primeranejšie. Silnú podporu získalo aj úplné vyňatie reklamy B2B24, pričom 

zainteresované strany poukázali na primeranosť existujúcich komunikačných nástrojov, ako je 

KBÚ, pre odborné publikum. 

Okrem týchto dvoch ústredných otázok vyjadrili zainteresované strany veľkú nespokojnosť 

s krátkou šesťmesačnou lehotou pre samostatne klasifikované látky. Krátke implementačné 

obdobia na aktualizáciu štítkov a zmenu klasifikácie sa považovali za nehospodárne 

a nezodpovedajúce cieľom Zelenej dohody. Digitalizácia sa stala opakujúcou sa témou, 

pričom mnohí účastníci naliehali na Komisiu, aby rozšírila právny základ pre digitálne 

označovanie a umožnila flexibilnejšie poskytovanie informácií, najmä vo viacjazyčnom 

a priemyselnom kontexte. 

Na podujatí sa uskutočnili tri cielené prieskumy verejnej mienky, ktoré potvrdili mnohé 

názory vyjadrené počas diskusií. Veľká väčšina respondentov sa domnievala, že nové 

pravidlá formátovania a inzercie sú zbytočne zaťažujúce a zrelé na zjednodušenie. 

Zainteresované strany uprednostňovali digitálne riešenia, predĺženie lehôt, lepšie zosúladenie 

právnych predpisov a flexibilnejšie mechanizmy vykonávania. Mnohí takisto spochybnili 

spoliehanie sa na online konzultácie založené na podujatiach a namiesto toho požadovali 

formálnejšie procesy založené na údajoch. 

V reakcii na kontrolu skutočného stavu a v nadväznosti naň Komisia dostala viac ako 150 

podrobných stanovísk od zainteresovaných strán, ktoré podporili názory vyjadrené počas 

podujatia a poskytli ďalšie návrhy, údaje a odhady nákladov. 

Nariadenie (ES) č. 1223/2009 o kozmetických výrobkoch 

Kontrola skutočného stavu v oblasti kozmetiky sa uskutočnila 16. mája 2025. Na stretnutie sa 

zaregistrovalo približne 268 zainteresovaných strán a približne 226 sa nakoniec pripojilo 

k online stretnutiu. Do 6. júna 2025 bola doručená písomná spätná väzba od 51 

zainteresovaných strán. 

Pokiaľ ide o zníženie administratívnej záťaže a záťaže súvisiacej s dodržiavaním predpisov, 

ktoré by priniesli zmeny článku 15 nariadenia o kozmetických výrobkoch, zainteresované 

strany vo všeobecnosti privítali navrhované zmeny. Niektorí účastníci zdôraznili potrebu 

uistenia, že akákoľvek iniciatíva na zjednodušenie v oblasti kozmetiky by nemala ohroziť 

hlavné politické ciele nariadenia o kozmetických výrobkoch. Konkrétne zdôraznili, že 

harmonizovaná klasifikácia látky ako CMR musí naďalej viesť k zákazu jej používania 

v kozmetike a že výnimky z tohto zákazu by sa mali udeľovať len vo výnimočných 

prípadoch. Iní zdôraznili, že nariadenie o kozmetických výrobkoch musí naďalej chrániť 

spotrebiteľov pred škodlivými chemikáliami, a varovali pred príliš dlhými prechodnými 

obdobiami s tým, že by mohli predĺžiť vystavenie spotrebiteľov nebezpečným látkam. 

Pokiaľ ide o návrh postupu, ktorým by sa uľahčilo pridávanie farbív, konzervačných látok 

a UV filtrov do príloh IV až VI, väčšina účastníkov sa zhodla, že zavedenie takéhoto postupu 

by bolo prospešné. Jedna zo zainteresovaných strán navrhla, aby bol v rámci tohto postupu 

                                                 
24 Medzi podnikmi (business-to-business). 
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Vedecký výbor pre bezpečnosť spotrebiteľov (VVBS)25 poverený preskúmaním bezpečnosti 

všetkých látok v pozitívnych zoznamoch každých desať rokov, podobne ako je to pri procese 

preskúmania v rámci autorizácie podľa nariadenia REACH. 

Komisia sa snažila získať názory zainteresovaných strán na relevantnosť zoznamu názvov 

zložiek podľa spoločného názvoslovia, ktorý podľa článku 33 nariadenia o kozmetických 

výrobkoch musí prijať Komisia a uverejniť v Úradnom vestníku EÚ, pričom navrhla, aby sa 

v nariadení o kozmetických výrobkoch nahradil odkazom na medzinárodne uznávanú 

nomenklatúru kozmetických zložiek. Počas diskusie sa viacerí účastníci vyjadrili, že 

uprednostňujú zachovať slovník ako zdroj právne záväzných názvov zložiek, ale odporučili, 

aby bol v elektronickej forme – integrovaný do databázy CosIng26 –, čo by umožnilo častejšie 

aktualizácie a poskytlo výrazne lepšiu používateľskú skúsenosť. 

Niektoré zainteresované strany však tvrdili, že zoznam buď už nie je potrebný, alebo by si 

vyžadoval podstatné vylepšenia, aby zostal užitočný. 

Návrhy na zlepšenie zahŕňali aj zjednodušenie procesov oznamovania na základe článku 13 

nariadenia o kozmetických výrobkoch, aby sa zabránilo dvojitému oznamovaniu výrobku 

a znížili sa náklady odvetvia bez toho, aby sa ohrozila bezpečnosť výrobku. Prevažná väčšina 

zainteresovaných strán sa zhodla na tom, že požiadavky na predbežné oznámenie predstavujú 

pre kozmetický priemysel značnú a neprimeranú záťaž a náklady. 

Podľa viacerých príslušných orgánov povinnosť podľa článku 22 nariadenia o kozmetických 

výrobkoch, ktorou sa vyžaduje, aby členské štáty pravidelne preskúmali a posúdili fungovanie 

svojich činností dohľadu a oznámili výsledky takéhoto preskúmania ostatným členským 

štátom a Komisii, zbytočne zaťažuje príslušné orgány, keďže na podávanie správ a výmenu 

informácií o opatreniach dohľadu nad trhom medzi príslušnými orgánmi EÚ sa už používajú 

existujúce nástroje, ako napríklad ICSMS27. Okrem toho PEMSAC – platforma pre orgány 

dohľadu nad trhom s kozmetickými výrobkami – podporuje jednotný prístup k presadzovaniu 

nariadenia o kozmetických výrobkoch. Niektorí účastníci varovali pred zavedením opatrení, 

ktoré by mohli oslabiť dohľad na úrovni EÚ nad vnútroštátnymi činnosťami dohľadu nad 

trhom. 

Bolo predložených viacero návrhov na ďalšie zjednodušenie nariadenia o kozmetických 

výrobkoch, ktoré presahujú rámec tohto veľmi cieleného zjednodušenia. Tieto aspekty by sa 

mohli ďalej skúmať v rámci prebiehajúceho hodnotenia nariadenia o kozmetických 

výrobkoch. 

Nariadenie o produktoch na hnojenie (EÚ) 2019/1009 

Kontrola skutočného stavu v súvislosti s nariadením o produktoch na hnojenie sa konala 

7. mája 2025 v rámci zasadnutia expertnej skupiny Komisie o produktoch na hnojenie. 

Na stretnutie sa zaregistrovalo približne 135 zainteresovaných strán a nakoniec sa ho 

zúčastnilo 91. Do 6. júna 2025 bola doručená písomná spätná väzba od 26 zainteresovaných 

strán. 

                                                 
25 Rozhodnutie Komisie (EÚ) 2024/1514 zo 7. augusta 2015 o zriadení vedeckých výborov v oblasti 

verejného zdravia, bezpečnosti spotrebiteľov a životného prostredia (Ú. v. EÚ L, 2024/1514, 31.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1514/oj). 
26 https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/cosing/. 
27 ICSMS (Informačný a komunikačný systém pre dohľad nad trhom) je komplexná komunikačná 

platforma pre dohľad nad trhom s nepotravinárskymi výrobkami a pre vzájomné uznávanie tovaru, 

https://webgate.ec.europa.eu/single-market-compliance-space/market-surveillance. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1514/oj
https://ec.europa.eu/growth/tools-databases/cosing/
https://webgate.ec.europa.eu/single-market-compliance-space/market-surveillance
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Väčšina zainteresovaných strán potvrdila, že rozšírená požiadavka registrácie nariadenia 

REACH v rámci nariadenia o produktoch na hnojenie predstavuje pre výrobcov EÚ 

produktov na hnojenie nemalé výzvy. Náklady na splnenie tejto požiadavky sa pohybujú 

v rozmedzí od 10 000 do 500 000 EUR v závislosti od toho, či je látka registrovaná a v akom 

hmotnostnom pásme, a od rozsahu požadovaných dodatočných údajov, čo vedie k zvýšeniu 

ceny príslušnej látky o 40 % až 540 %. Tento proces bráni prístupu na jednotný trh a niektoré 

zainteresované strany môžu naďalej uvádzať svoje výrobky na vnútroštátne trhy, pričom 

musia čeliť viacerým procesom vnútroštátnej registrácie alebo vzájomného uznávania. 

Mnohé zainteresované strany sa vyslovili za uplatňovanie bežných registračných požiadaviek 

podľa nariadenia REACH vrátane odstupňovania podľa tonáže na všetky alebo väčšinu látok 

ako takých alebo v zmesiach v EÚ produktoch na hnojenie. Viaceré zainteresované strany sa 

však domnievali, že rozšírená registrácia podľa nariadenia REACH by sa mala zachovať 

aspoň pre určité veľmi nebezpečné látky, ako sú perzistentné, bioakumulatívne a toxické 

látky, a pre určité neznáme biologicky aktívne látky, a to aj vzhľadom na špecifickú povahu 

používania produktov na hnojenie, t. j. nepretržitá a často rozsiahla aplikácia na pôdu. 

Väčšina zainteresovaných strán uvítala úvahy Komisie o zavedení zjednodušeného postupu 

posudzovania mikroorganizmov (kategória komponentných materiálov 7) používaných 

v mikrobiálnych rastlinných biostimulátoroch. Súčasný mechanizmus povoľovania ďalších 

kmeňov mikroorganizmov v EÚ produktoch na hnojenie podľa nariadenia o produktoch 

na hnojenie považujú za nezlučiteľný s požiadavkami a rýchlym tempom rozvoja 

rozrastajúceho sa odvetvia rastlinných biostimulátorov. Viaceré zainteresované strany 

zdôraznili, že tento proces bráni prístupu mikrobiálnych rastlinných biostimulátorov na trh, 

odrádza od inovácií a investícií a odďaľuje dostupnosť týchto produktov pre 

poľnohospodárov. 

Mnohé zainteresované strany, ktoré sa zúčastnili na kontrole skutočného stavu, 

vo všeobecnosti podporili prístup založený na kritériách v kombinácii s metodikou pre 

výrobcov a notifikované osoby na posúdenie súladu s kritériami. Niektoré zainteresované 

strany však neboli presvedčené o tom, že by sa posudzovanie malo ponechať na výrobcov 

a notifikované osoby, a viaceré sa vyslovili za hodnotenie nezávislým orgánom, ako je 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (EFSA). 

Hoci sa digitalizácia požiadaviek na podávanie správ podľa nariadenia o produktoch 

na hnojenie nezdala najdôležitejšou obavou zainteresovaných strán pri kontrole skutočného 

stavu, viaceré zainteresované strany vrátane priemyslu a orgánov vo svojich písomných 

podaniach zdôraznili, že digitalizácia požiadaviek na informácie môže znížiť administratívne 

zaťaženie spoločností a orgánov, keďže elektronická správa môže uľahčiť výmenu, 

uchovávanie a prístup k informáciám, znížiť počet chýb spojených s manuálnym procesom 

a minimalizovať používanie papiera a náklady spojené so spracovaním papierových 

dokumentov. 

Určité obavy boli vyjadrené v súvislosti s kybernetickou bezpečnosťou, dostupnosťou 

a interoperabilitou digitálnej infraštruktúry, nákladmi na obstaranie potrebných technológií 

a v súvislosti s vývozom aj s papierovými systémami v tretích krajinách. Niekoľko 

zainteresovaných strán poukázalo na to, že priemysel a orgány budú potrebovať dva až tri 

roky na prispôsobenie sa novým digitálnym požiadavkám, zatiaľ čo jedna navrhla jeden až 

dva roky. 

So zainteresovanými stranami sa nekonzultovalo vypustenie tzv. doložky o samostatnosti, 

keďže táto zmena predstavuje najmä zjednodušenie postupov Komisie. Bolo by to však 

prospešné aj pre priemysel a orgány, pretože potrebné zmeny prostredníctvom delegovaných 
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aktov by sa mohli vykonať rýchlejšie. Okrem toho by sa zefektívnili povinné konzultácie 

v expertnej skupine Komisie a s verejnosťou v prípade delegovaných aktov. 

Bolo predložených viacero ďalších návrhov na ďalšie zjednodušenie nariadenia o produktoch 

na hnojenie, ktoré presahujú rámec tohto veľmi cieleného zjednodušenia. Niektoré z daných 

aspektov by sa mohli ďalej skúmať v rámci prebiehajúceho hodnotenia. Ostatné aspekty, 

ktoré sa týkajú digitálneho označovania, možno zvážiť v kontexte hodnotenia pravidiel 

digitálneho označovania v súlade s článkom 49a nariadenia o produktoch na hnojenie. 

Niekoľko návrhov by sa mohlo realizovať aj prostredníctvom delegovaného aktu. 

3.3. Získavanie a využívanie expertízy 

V návrhoch zainteresovaných strán na zjednodušenie európskych právnych predpisov 

v oblasti chemikálií sa objavili rôzne návrhy na objasnenie určitých ustanovení právnych 

predpisov v oblasti chemikálií a na odstránenie nadmernej administratívnej záťaže 

vyplývajúcej z týchto ustanovení. Okrem toho, v reakcii na kontroly skutočného stavu 

a v nadväznosti na ne Komisia dostala viac ako 150 podrobných stanovísk 

od zainteresovaných strán, ktoré podporili názory vyjadrené počas podujatia a poskytli ďalšie 

návrhy, údaje a odhady nákladov. Podrobné zhrnutia týchto konzultačných činností 

a získaných informácií sú pripojené k pracovnému dokumentu útvarov Komisie, ktorý je 

súčasťou tohto návrhu. 

3.4. Posúdenie vplyvu 

Vzhľadom na potrebu urýchlene predložiť návrh na riešenie zistených problémov s cieľom 

znížiť administratívne zaťaženie a nadmerné náklady pre podniky nebolo možné vypracovať 

úplné posúdenie vplyvu. 

V súlade so zásadami lepšej právnej regulácie je však k tomuto návrhu priložený pracovný 

dokument útvarov Komisie, ktorý obsahuje analýzu vplyvov navrhovaných opatrení založenú 

na existujúcich údajoch a informáciách získaných počas rôznych kontrol skutočného stavu, 

písomných podnetoch získaných od zainteresovaných strán a predchádzajúcich analýzach, 

ako je kontrola vhodnosti najdôležitejších právnych predpisov v oblasti chemikálií, posúdenia 

vplyvu týkajúce sa produktov na hnojenie a revízie nariadenia CLP a hodnotenie nariadenia 

o detergentoch. 

Na základe dostupných informácií sa očakáva, že zmeny by priniesli významné úspory 

nákladov pre priemysel a orgány. Pokiaľ ide o klasifikáciu, označovanie a balenie chemikálií, 

úspory vyplývajúce z navrhovaných zmien požiadaviek na veľkosť písma a súvisiacich 

typografických pravidiel pre chemické odvetvie EÚ sa konzervatívnym spôsobom odhadli 

najmenej na 333 000 000 EUR. Okrem toho sa očakáva, že zmiernenie povinností pri reklame 

nebezpečných látok a zmesí a zúženie rozsahu povinností na reklamu pre širokú verejnosť 

ušetrí chemickému odvetviu EÚ najmenej 30 000 000 EUR ročne. 

Pokiaľ ide o kozmetiku, navrhované opatrenia zbavia výrobcov kozmetiky, najmä MSP, 

zbytočného dodržiavania predpisov a administratívnej záťaže, čo im umožní presunúť 

finančné a ľudské zdroje z dodržiavania predpisov a administratívnych úloh na výskum 

a vývoj a inovácie. Zmeny umožnia kozmetickým podnikom v EÚ (z ktorých 98 % tvoria 

MSP) rozšíriť svoje pôsobenie a zvýšiť konkurencieschopnosť v EÚ a na svetovej scéne. 

Pokiaľ ide o EÚ produkty na hnojenie, odstránila by sa prekážka nákladov na splnenie 

rozšírených požiadaviek na registráciu podľa nariadenia REACH pre látky v EÚ produktoch 

na hnojenie (administratívne náklady pre celé odvetvie vo výške najmenej 200 000 EUR 

a ďalšie oveľa vyššie náklady na testovanie v závislosti od látky). Výrobcovia hnojív by boli 

podporovaní v tom, aby svoje výrobky uvádzali na jednotný trh podľa pravidiel nariadenia 
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o produktoch na hnojenie. Takto môžu ušetriť poplatky za vnútroštátne registrácie (až 50 000 

EUR na výrobok v každom členskom štáte) a náklady na prispôsobenie (odhadované 

v rozmedzí 15 000 až 43 000 EUR na výrobok v každom členskom štáte). 

Neočakávajú sa žiadne škodlivé vplyvy na ľudské zdravie a životné prostredie. Zrušenie 

určitých povinností vyplývajúcich z týchto troch právnych predpisov neohrozí vysokú úroveň 

ochrany, ktorú zabezpečuje celkový právny rámec EÚ pre chemické látky a výrobky. Zároveň 

možno od navrhovaných zmien očakávať určité prínosy pre životné prostredie. Zmeny 

požiadaviek na formátovanie podľa nariadenia CLP pomôžu zabrániť masívnemu 

preznačovaniu a prebaľovaniu, ktoré vedú k nadmernému množstvu odpadu. Okrem toho sa 

podľa nariadenia o produktoch na hnojenie digitalizáciou oznamovacích povinností zníži 

používanie papiera. Okrem toho sa očakáva, že uľahčenie používania mikroorganizmov v EÚ 

produktoch na hnojenie bude mať pozitívny vplyv na pôdu. Mikrobiálne rastlinné 

biostimulátory obohacujú mikrobiálnu biodiverzitu v pôde a majú pozitívny vplyv na príjem 

živín, ktoré sa už nachádzajú v pôde alebo sú poskytované prostredníctvom hnojív. Môžu tak 

pomôcť poľnohospodárom využívať systémy presného poľnohospodárstva, znížiť riziko 

prebytku živín a odtoku alebo vyplavovania živín do vodného prostredia. Znížením 

využívania prírodných zdrojov a znížením tvorby odpadu sa táto iniciatíva zhoduje 

s dosiahnutím klimatických cieľov EÚ, ktoré predstavujú zníženie emisií skleníkových 

plynov o 55 % do roku 2030 a o 90 % do roku 2040. 

3.5. Regulačná vhodnosť a zjednodušenie 

Tento návrh je súčasťou záväzku Európskej komisie znížiť regulačné zaťaženie ľudí, 

podnikov a orgánov verejnej správy v EÚ s cieľom zvýšiť prosperitu a odolnosť EÚ. Cieľom 

návrhu je preto zjednodušiť ustanovenia právnych predpisov v oblasti chemikálií a znížiť 

zbytočnú záťaž a náklady pre podniky bez toho, aby sa narušila ochrana ľudského zdravia 

a životného prostredia. 

3.6. Základné práva 

V rámci návrhu sa rešpektujú základné práva zakotvené v Charte základných práv Európskej 

únie28 a dodržiavajú sa zásady, ktoré sú v nej uznané. Zníženie administratívneho zaťaženia 

podnikov by malo viesť k spoločenským prínosom v oblasti tvorby bohatstva, zamestnanosti 

a inovácií. Cieľom návrhu je zároveň zabezpečiť vysokú úroveň ochrany ľudského zdravia 

a životného prostredia. Okrem toho sa očakáva, že návrh bude mať pozitívny vplyv na životné 

prostredie, keďže navrhované zmeny znížia množstvo papierovej dokumentácie a znížia 

potrebu preznačovania a prebaľovania, čím sa zníži aj množstvo odpadu. Návrh je preto aj 

v súlade s plnením cieľa klimatickej neutrality, ako sa požaduje na základe európskeho 

právneho predpisu v oblasti klímy. Nemá žiaden vplyv na rodovú rovnosť. 

4. VPLYV NA ROZPOČET 

Táto iniciatíva nebude pre Komisiu znamenať žiadne dodatočné náklady. Naopak, nové 

splnomocnenie podľa nariadenia (EÚ) 2019/1009, ktorým sa ustanoví posudzovanie 

mikroorganizmov výrobcami a notifikovanými osobami, ušetrí rozpočet Komisie, ktorý by sa 

v rámci existujúceho splnomocnenia musel vynaložiť na štúdiu na podporu Komisie pri 

posudzovaní takýchto mikroorganizmov. Okrem toho sa zrušením povinnosti prijať zoznam 

názvov zložiek podľa spoločného názvoslovia prostredníctvom rozhodnutia Komisie uvoľnia 

ľudské zdroje Komisie na iné politické úlohy bez toho, aby sa na to vyžadoval dodatočný 

rozpočet. 

                                                 
28 Ú. v. EÚ C 326, 26.10.2012, s. 391, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj. 

http://data.europa.eu/eli/treaty/char_2012/oj
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5. ĎALŠIE PRVKY 

5.1. Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ 

Komisia bude monitorovať vykonávanie a uplatňovanie nových ustanovení a ich 

dodržiavanie. Nariadenia, ktoré sa majú týmto návrhom zmeniť, okrem toho podliehajú 

pravidelnému hodnoteniu ich účinnosti, efektívnosti pri dosahovaní ich cieľov, relevantnosti, 

súdržnosti a pridanej hodnoty v súlade so zásadami lepšej právnej regulácie. Tento návrh si 

nevyžaduje plán vykonávania. 

5.2. Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu 

Pokiaľ ide o nariadenie (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí: 

V súlade so všeobecným úsilím Komisie racionalizovať a zjednodušiť požiadavky 

na podávanie správ a presadzovať zásadu „digitálne služby ako štandard“ na podporu 

digitálnych transformácií sa v článku 2 zavádza vymedzenie pojmu „digitálny kontakt“. 

Namiesto súčasných požiadaviek, aby hospodárske subjekty uviedli svoju adresu a telefónne 

číslo na etikete obalu nebezpečnej látky alebo zmesi, sa v pozmeňujúcom návrhu vyžaduje 

uvedenie adresy a digitálneho kontaktu, ktorým by mohol byť akýkoľvek aktuálny a dostupný 

online komunikačný kanál, prostredníctvom ktorého možno hospodárske subjekty zastihnúť 

alebo zapojiť. To uľahčí komunikáciu medzi dodávateľmi a vnútroštátnymi orgánmi 

zodpovednými za presadzovanie predpisov a koncovými používateľmi. Po sprístupnení 

európskej podnikovej peňaženky by „digitálny kontakt“ mohla predstavovať aj digitálna 

adresa, ktorú peňaženka poskytuje hospodárskym subjektom. 

Zmenami článku 29 ods. 2 a oddielu 1.5.2.4 prílohy I sa zjednodušujú a objasňujú 

ustanovenia umožňujúce výnimky z požiadaviek na označovanie malých balení, najmä 

v prípade veľmi malých nádob s objemom do 10 ml. Zmenou článku 29 ods. 2 sa umožní 

hospodárskym subjektom znížiť informácie, ktoré sa musia uvádzať na etikete v prípade 

obalov obsahujúcich menšie množstvá chemických látok alebo zmesí bez toho, aby museli 

preukazovať, že tieto obaly majú buď taký tvar alebo formu, alebo sú také malé, že nie je 

možné splniť úplné požiadavky na označovanie. Zmenou oddielu 1.5.2.4 prílohy I sa 

objasňujú výnimky z požiadaviek na označovanie 10 ml balení, ktoré sa zaviedli nariadením 

2024/2865, najmä v prípade balení obsahujúcich menej nebezpečné látky alebo zmesi. 

Zmenou článku 30 ods. 1 sa ruší pevne stanovená lehota pre povinnosť aktualizovať 

označenie, pretože sa ukázalo, že ju nie je možné dodržať vzhľadom na zložitosť 

dodávateľských reťazcov29. S cieľom zabezpečiť flexibilitu pre dodávateľov a vytvoriť 

rovnaké podmienky pre malé a stredné podniky, ktoré často zadávajú služby tlače štítkov 

externým dodávateľom, a s prihliadnutím na skutočnosť, že príprava a výroba skladacích 

letákov je podstatne dlhšia ako príprava a výroba štandardných 2D štítkov, sa zmenou bude 

vyžadovať, aby sa etikety menili bez zbytočného odkladu po tom, ako dodávateľ získal nové 

údaje alebo mu boli oznámené. 

Zmenou článku 31 ods. 3 a oddielu 1.2.1 prílohy I sa odstraňujú povinné pravidlá 

formátovania etikiet zavedené nariadením 2024/2865, keďže sa zistilo, že sú pre hospodárske 

subjekty nákladné a obmedzujúce30. Nové pravidlá tieto požiadavky zmierňujú a zameriavajú 

sa skôr na to, aby boli etikety jasné a čitateľné, než na presadzovanie prísnych pravidiel 

formátovania. 

                                                 
29 Pracovný dokument útvarov Komisie, SWD(2025) 531, s. 30. 
30 Podrobná analýza nákladov spojených s novými požiadavkami na formátovanie je uvedená 

v sprievodnom pracovnom dokumente útvarov Komisie, SWD(2025) 531, s. 14. 
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Články 48 a 48a o reklame a online predaji sa menia s cieľom obmedziť ich rozsah pôsobnosti 

na chemikálie predávané širokej verejnosti. Nebezpečné látky a zmesi, s ktorými sa 

obchoduje medzi profesionálmi, už podliehajú požiadavkám na informácie podľa nariadenia 

(ES) č. 1907/2006, takže ďalšie pravidlá by neboli primerané. Okrem toho sa zmeneným 

článkom 48 zjednodušuje požiadavka na informácie v reklamách určených širokej verejnosti. 

V zmenených ustanoveniach sa bude vyžadovať, aby reklamy na chemikálie nabádali 

zákazníkov, aby si pred použitím prečítali etiketu a informácie o výrobku. 

Zmenou oddielu 1.6 prílohy I sa rozširuje používanie digitálneho označovania zavedeného 

nariadením 2024/2865. Dodávatelia budú môcť na digitálne etikety namiesto fyzických etikiet 

uvádzať ďalšie kontaktné informácie, čím sa ušetrí miesto na fyzických etiketách a uľahčí sa 

správa a aktualizácia údajov o výrobku pomocou digitálnej technológie, avšak bez toho, aby 

sa tým ohrozilo zdravie a bezpečnosť používateľov. Zahrnutie digitálneho kontaktu by bolo 

vhodné aj v prípade, ak sú na digitálnej etikete uvedené kontaktné údaje ďalších dodávateľov. 

Cieľom zmeny časti 5 prílohy II je zjednodušiť požiadavky na označovanie čerpacích staníc. 

Niektoré prvky označovania, ako napríklad nominálne množstvo a UFI, sa na palivových 

čerpadlách nebudú vyžadovať, čo pomôže dodávateľom palív splniť požiadavky bez zníženia 

bezpečnostných noriem. 

Pokiaľ ide o nariadenie (ES) č. 1223/2009 o kozmetických výrobkoch: 

Cieľom nového článku 14a je riešiť súčasný nedostatok osobitného postupu, podľa ktorého by 

sa farbivá, konzervačné látky a UV filtre mohli pridávať do príslušných príloh IV až VI 

k nariadeniu o kozmetických výrobkoch. V novom článku sa špecifikujú jednotlivé kroky 

postupu, načrtáva sa úloha Európskej komisie a potvrdzuje sa zodpovednosť VVBS pri 

posudzovaní bezpečnosti každého navrhovaného farbiva, konzervačnej látky alebo UV filtra. 

Zmeny v článku 15 nemajú vplyv na súčasný prístup, podľa ktorého harmonizovaná 

klasifikácia látky ako látky CMR kategórie 1 alebo 2 na základe nebezpečnosti vedie k jej 

zákazu v kozmetických výrobkoch, pokiaľ sa nepredloží žiadosť o výnimku a nie sú splnené 

kritériá výnimky. Okrem toho sa v zmenenom nariadení o kozmetických výrobkoch bude 

naďalej presadzovať zásada, že výnimka zo zákazu je výnimkou, keďže látku bude musieť 

posúdiť a uznať za bezpečnú VVBS pre konkrétne typy výrobkov a konkrétne použitie 

a v prípade látok CMR kategórie 1A a 1B bude musieť odvetvie preukázať neexistenciu 

vhodných alternatív, ktoré by sa mohli použiť namiesto danej látky. V zmenách sa stanovuje 

osobitný časový rámec na predloženie žiadosti o výnimku (najneskôr tri mesiace odo dňa 

nadobudnutia účinnosti zmien nariadenia CLP), ako aj prechodné obdobia v trvaní 12 

mesiacov pre výrobky, ktoré sa majú uviesť na trh, a 24 mesiacov pre výrobky, ktoré sú už 

dostupné na trhu, aby sa hospodársky subjekt mohol prispôsobiť zákazu alebo obmedzeniu. 

Okrem toho sa zmenami článku 15 nariadenia o kozmetických výrobkoch zjednodušujú 

kritériá výnimky pre látky klasifikované ako látky CMR kategórie 1A alebo 1B, konkrétne 

kritérium, že žiadosť musí byť podaná na konkrétne použitie kategórie výrobku so známou 

expozíciou, bolo zlúčené so súčasným kritériom d), ktoré sa vyžaduje v stanovisku VVBS. 

Na účely udelenia výnimky sa už nebude musieť preukazovať súlad s požiadavkami 

na bezpečnosť potravín, keďže potraviny a kozmetika sú odlišné výrobky a skutočnosť, že 

výrobok obsahujúci látku nie je vhodný na konzumáciu, neznamená, že táto látka nebude 

bezpečná, ak sa použije v kozmetickom prípravku, ktorý sa má aplikovať na ľudskú pokožku. 

Okrem toho sa v zmenách článku 15 objasňuje, že harmonizovaná klasifikácia zložky 

prírodnej komplexnej látky podľa nariadenia CLP ako CMR nevedie k zákazu tejto prírodnej 

komplexnej látky. V takom prípade však Komisia bude musieť požiadať VVBS o stanovisko 

k bezpečnosti takejto prírodnej komplexnej látky pre ľudské zdravie. 
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Nakoniec sa stanovilo prepojenie medzi spôsobom expozície, ktorý sa posudzuje na účely 

harmonizovanej klasifikácie ako látky CMR kategórie 1A, 1B alebo 2, a zákazom 

v kozmetike, takže ak má látka CMR vlastnosti len pri vdychovaní alebo trávení, ale nie pri 

kontakte s ľudskou pokožkou (t. j. pri dermálnej expozícii), nemala by byť zakázaná 

z použitia v kozmetike na základe článku 15. 

Cieľom zmien článku 16 nariadenia o kozmetických výrobkoch je odstrániť povinnosť 

predbežného oznámenia, pretože už nie je opodstatnená. Kozmetické výrobky obsahujúce 

nanomateriály by sa nemali považovať za menej bezpečné ako iné kozmetické výrobky, 

pretože podliehajú príslušnému hodnoteniu bezpečnosti, za ktoré zodpovedá zodpovedná 

osoba. Aby sa však zachovala možnosť riešiť akékoľvek obavy týkajúce sa bezpečnosti 

v súvislosti s používaním nanomateriálov, príslušné informácie sa budú musieť uviesť 

v správe o bezpečnosti kozmetického výrobku. Vypustenie príslušných odsekov v článku 16 

nariadenia o kozmetických výrobkoch bude preto sprevádzané zmenami prílohy I 

k nariadeniu o kozmetických výrobkoch. 

Cieľom zmeny v článku 22 je znížiť zaťaženie členských štátov, keďže už nebudú musieť 

každé štyri roky vykonávať preskúmanie svojich činností dohľadu nad trhom a podávať 

správy ostatným členským štátom a Komisii. Táto ohlasovacia povinnosť sa stala 

nadbytočnou po zavedení Informačného a komunikačného systému pre dohľad nad trhom 

(ICSMS), ktorý umožňuje rýchlu a účinnú výmenu informácií o skúmaných výrobkoch 

(výsledky testov, identifikačné údaje o výrobku, informácie o hospodárskom subjekte, 

informácie o nehodách, informácie o opatreniach prijatých orgánmi dohľadu atď.) medzi 

orgánmi a Komisiou. 

Vypustenie článku 33 a súvisiace zmeny v článku 19 umožnia podnikom a príslušným 

orgánom spoliehať sa na medzinárodne uznávanú nomenklatúru na účely označovania 

kozmetických výrobkov. 

Pokiaľ ide o nariadenie (EÚ) 2019/1009, ktorým sa stanovujú pravidlá sprístupňovania EÚ 

produktov na hnojenie na trhu: 

Cieľom zmeny časti II kategórie komponentných materiálov (CMC) 1 bodu 2 prílohy II je 

odstrániť požiadavku, aby všetky látky, ktoré sú súčasťou EÚ produktu na hnojenie ako 

takého alebo v zmesi, s výnimkou polymérov, boli registrované podľa nariadenia (ES) 

č. 1907/2006, pričom dokumentácia musí obsahovať: a) informácie stanovené v prílohách VI, 

VII a VIII k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 a b) správu o chemickej bezpečnosti podľa 

článku 14 nariadenia (ES) č. 1907/2006, ktorá sa vzťahuje na použitie látky ako produktu 

na hnojenie, pokiaľ sa na látku výslovne nevzťahuje jedna z výnimiek z registračnej 

povinnosti stanovených v prílohe IV k nariadeniu (ES) č. 1907/2006 alebo v bodoch 6, 7, 8, 9 

alebo 10 (len pre oxid horečnatý) prílohy V k uvedenému nariadeniu. Ostatné zmeny časti II 

prílohy II odstránia odkazy na ustanovenie v CMC 1 bode 2 z požiadaviek na prídavné látky 

a iné látky v rámci iných kategórií komponentných materiálov. To znamená, že všeobecné 

pravidlá stanovené v nariadení REACH by sa vzťahovali na všetky látky, ktoré sú súčasťou 

EÚ produktov na hnojenie, či už ako samostatné látky alebo v zmesi. V zásade stanovenej 

v článku 1 ods. 3 nariadenia REACH sa uvádza, že „je povinnosťou výrobcov, dovozcov 

a následných užívateľov zabezpečiť, že vyrábajú, uvádzajú na trh alebo používajú […] látky, 

ktoré nemajú nepriaznivé účinky na zdravie ľudí alebo životné prostredie“. Okrem toho by sa 

na látky obsiahnuté v EÚ produktoch na hnojenie vzťahovali pravidlá stanovené v hlave II –

 Registrácia látok, najmä jej článok 5 – „Žiadne údaje, žiadny trh“. 

Do článku 42 sa vkladá nový odsek, ktorý Komisiu splnomocňuje na stanovenie kritérií 

a metodiky hodnotenia mikroorganizmov. Tieto kritériá a metodika by mali umožniť 

výrobcom a notifikovaným osobám preukázať a overiť, že mikroorganizmy použité 
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v mikrobiálnom rastlinnom biostimulátore, iné ako tie, ktoré sú uvedené v CMC 7, 

nepredstavujú riziko pre zdravie ľudí, zvierat alebo rastlín, pre bezpečnosť alebo životné 

prostredie a zabezpečujú agronomickú účinnosť. Mali by stanoviť zohľadnenie určitých 

prvkov uvedených v novom článku 42 ods. 4a. Súčasné splnomocnenie v článku 42 ods. 4 sa 

zachováva, ale vypúšťa sa slovo „až“, keďže Komisia bude mať dve paralelné splnomocnenia 

na zmenu CMC7. 

Článok 43 sa vypúšťa s cieľom umožniť Komisii prijímať delegované akty, ktorými sa 

súčasne mení niekoľko komponentných materiálov. 

Cieľom zmien článku 2, článkov 6 až 9, článku 15, článku 16 a článku 41, ako aj zmien časti 

II prílohy I a časti II prílohy IV je dosiahnuť ďalšiu digitalizáciu informácií a ohlasovacích 

povinností podľa nariadenia, pričom sa príslušné ustanovenia v prípade potreby zosúladia 

s návrhom nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa menia nariadenia […], 

pokiaľ ide o digitalizáciu a spoločné špecifikácie31. Konkrétnejšie návrh zahŕňa: 

 stanovenie, že EÚ vyhlásenie o zhode musí byť vypracované v elektronickej forme 

a sprístupnené prostredníctvom internetovej adresy alebo nosiča údajov, 

 doplnenie „digitálneho kontaktu“ ako informácie, ktorú majú hospodárske subjekty 

uvádzať na výrobkoch uvádzaných na trh, s cieľom uľahčiť komunikáciu medzi 

hospodárskymi subjektmi a vnútroštátnymi orgánmi. Po sprístupnení európskej 

podnikovej peňaženky by digitálna adresa, ktorú poskytuje hospodárskym 

subjektom, mohla predstavovať „digitálny kontakt“, 

 zmenu povinnosti podávania správ vnútroštátnym orgánom, ktoré vyžadujú 

„papierovú alebo elektronickú formu“, na výlučne „elektronickú formu“, 

 stanovenie, že dokumenty a výmeny medzi hospodárskymi subjektmi 

a notifikovanými osobami týkajúce sa posudzovania zhody sa uskutočňujú 

v elektronickej forme, 

 povinnosť, aby v prípade použitia digitálnej etikety ten istý nosič údajov, ktorý 

poskytuje prístup k digitálnej etikete, poskytoval aj prístup k EÚ vyhláseniu o zhode, 

 povinnosť poskytnúť informácie obsiahnuté v EÚ vyhlásení o zhode a prípadne 

digitálnom označovaní v digitálnom pase výrobku, ak sa na výrobok vzťahujú iné 

právne predpisy Únie, ktoré vyžadujú používanie takéhoto digitálneho pasu výrobku. 

                                                 
31 COM(2025)504. 

https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/digitalisation-and-alignment-common-specifications_sk
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2025/0531 (COD) 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, 

ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 1272/2008, (ES) č. 1223/2009 a (EÚ) 2019/1009, 

pokiaľ ide o zjednodušenie určitých požiadaviek a postupov pre chemické výrobky 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom, 

keďže: 

(1) Vysoké požiadavky na kvalitu a bezpečnosť výrobkov na jednotnom trhu zabezpečujú 

vysokú úroveň ochrany ľudského zdravia a životného prostredia a prispievajú 

k spravodlivému a udržateľnému hospodárstvu. V rámci medzinárodnej hospodárskej 

súťaže môže povesť vysokokvalitných výrobkov vyrábaných v Únii vytvoriť výhodu 

pre spoločnosti v Únii. 

(2) Zo zistení Draghiho správy z roku 20242 vyplýva, že v dôsledku rastúceho počtu 

a zložitosti pravidiel hrozí riziko, že sa pre podniky Únie obmedzí priestor 

na manévrovanie a zabráni sa im v zachovaní konkurencieschopnosti. V tejto 

súvislosti by sa mali zjednodušiť určité postupy a požiadavky stanovené 

v nariadeniach Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/20083, (ES) č. 1223/20094 

a (EÚ) 2019/10095 a mala by sa odstrániť zbytočná regulačná záťaž pri zachovaní 

rovnakej úrovne ochrany ľudského zdravia a životného prostredia. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ C […], […], s. […]. 
2 Správa Maria Draghiho o budúcnosti európskej konkurencieschopnosti z roku 2024: 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_sk#paragraph_47059  
3 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, 

označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES 

a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 31.12.2008, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj).  
4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 z 30. novembra 2009 o kozmetických 

výrobkoch (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 59, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1223/oj).  
5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1009 z 5. júna 2019, ktorým sa stanovujú 

pravidlá sprístupňovania EÚ produktov na hnojenie na trhu, menia nariadenia (ES) č. 1069/2009 a (ES) 

č. 1107/2009 a ruší nariadenie (ES) č. 2003/2003 (Ú. v. EÚ L 170, 25.6.2019, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1009/oj).  

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_sk#paragraph_47059
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1223/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1009/oj
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(3) V súlade s cieľom Komisie presadzovať zásadu „digitálne služby ako štandard“ 

na podporu digitálnych transformácií a v záujme uľahčenia komunikácie medzi 

hospodárskymi subjektmi a vnútroštátnymi orgánmi zodpovednými za presadzovanie 

predpisov je uvedenie digitálneho kontaktu na etikete nebezpečných látok a zmesí 

potrebné na zvýšenie účinnosti úradných kontrol a presadzovania predpisov a 

na urýchlenie procesu odhaľovania látok a zmesí, ktoré nie sú v súlade s požiadavkami 

nariadenia (ES) č. 1272/2008. V súčasnosti sa od dodávateľov vyžaduje, aby na etikete 

obalu nebezpečných látok alebo zmesí uviedli svoju adresu a telefónne číslo, čo však 

nie vždy stačí na to, aby orgány zodpovedné za presadzovanie predpisov mohli rýchlo 

nadviazať kontakt. Preto je potrebné od dodávateľov vyžadovať, aby poskytli digitálny 

kontakt, ktorým by mohol byť akýkoľvek aktuálny a dostupný online komunikačný 

kanál s dodávateľom. 

(4) V nariadení (ES) č. 1272/2008 sa stanovili výnimky z požiadaviek na označovanie 

a balenie pre obaly špecifických tvarov, foriem alebo veľkostí. Dané výnimky sa môžu 

uplatniť len vtedy, ak sa všetky požadované prvky označovania nezmestia na vonkajší 

obal alebo na závesný štítok. V záujme zjednodušenia používania daných výnimiek je 

vhodné umožniť, aby sa existujúce výnimky uplatňovali na menšie balenia bez 

potreby preukazovať nemožnosť použitia vonkajšieho obalu alebo závesného štítku. 

(5) Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/28656 sa zaviedli výnimky 

z požiadaviek na označovanie a balenie pre balenia s obsahom menej ako 10 ml. Je 

však potrebné ďalšie zjednodušenie, pokiaľ ide o uplatňovanie tejto výnimky 

v prípadoch, keď sa na tieto balenia vzťahuje doplnkové výstražné upozornenie EUH 

208. Je takisto potrebné objasniť požiadavky na vnútorný a vonkajší obal v prípadoch, 

keď sa uplatňuje výnimka 10 ml. 

(6) S cieľom zabezpečiť flexibilitu pre dodávateľov látok a zmesí, vytvoriť rovnaké 

podmienky pre malé a stredné podniky, ktoré často zadávajú služby tlače etikiet 

externým dodávateľom, a uľahčiť prípravu a výrobu skladacích letákov, ktorá je 

podstatne dlhšia ako výroba štandardných etikiet, je potrebné zrušiť pevnú 

šesťmesačnú lehotu na zmenu etikiet a požadovať, aby sa etikety menili bez 

zbytočného odkladu po tom, ako dodávateľ získal nové údaje alebo po tom, ako mu 

boli oznámené. 

(7) V nariadení (EÚ) 2024/2865 sa stanovili pravidlá týkajúce sa povinných požiadaviek 

na formátovanie etikiet. Nové informácie7 poukázali na nadmernú administratívnu 

záťaž a náklady, ktoré sú spojené s týmito požiadavkami. Na dosiahnutie rovnováhy 

medzi potrebou, aby informácie na etikete boli pre spotrebiteľov jasne zrozumiteľné, 

a potrebou znížiť prekážky na trhu a záťaž pre priemysel8 je potrebné zjednodušiť 

                                                 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2865 z 23. októbra 2024, ktorým sa mení 

nariadenie (ES) č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí (Ú. v. EÚ L, 2024/2865, 

20.11.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj).  
7 Podrobná analýza nákladov spojených s novými požiadavkami na formátovanie je uvedená 

v pracovnom dokumente útvarov Komisie, ktorý sprevádza dokument Návrh nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady, ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 1272/2008, (ES) č. 1223/2009 a (EÚ) 

2019/1009, pokiaľ ide o zjednodušenie určitých požiadaviek a postupov pre chemické výrobky, 

SWD(2025) 531, s. 14. 
8 Ako sa uvádza v oznámení Komisie Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov – Jednotný trh: náš európsky domáci trh v neistom svete – 

Stratégia, ktorou sa dosiahne jednoduchý, plynulý a silný jednotný trh, COM(2025) 500 final, s. 10, 

k dispozícii na adrese:  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj
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súčasné povinnosti týkajúce sa formátovania bez toho, aby sa znížila úroveň ochrany 

ľudského zdravia a životného prostredia. Hospodárske subjekty a orgány 

na presadzovanie predpisov musia byť naďalej zodpovedné za zabezpečenie 

čitateľnosti etikiet v súlade s právnymi požiadavkami. 

(8) S cieľom zmierniť zaťaženie priemyslu a zlepšiť voľný obeh látok a zmesí 

na vnútornom trhu je vhodné zmeniť a nariadenie (ES) č. 1272/2008, pokiaľ ide 

o pravidlá týkajúce sa reklám a ponúk na diaľku, pričom sa využijú výhody 

existujúcich ustanovení v iných právnych predpisoch Únie s rovnakými cieľmi. V tejto 

súvislosti by sa požiadavky na reklamy a ponuky na diaľku mali obmedziť na výrobky 

uvádzané na trh pre širokú verejnosť, keďže v nariadení (ES) č. 1907/20069 sa už 

stanovujú jasné povinnosti týkajúce sa informačných tokov v dodávateľských 

reťazcoch pre látky a zmesi. 

(9) Pred zmenami zavedenými nariadením (EÚ) 2024/2865 sa v nariadení (ES) 

č. 1272/2008 vyžadovalo, aby sa v reklamách na nebezpečné zmesi, v prípade ktorých 

môže ktokoľvek zo širokej verejnosti uzavrieť kúpnu zmluvu bez predchádzajúcej 

možnosti vidieť etiketu, uvádzal druh alebo druhy nebezpečnosti, ktoré sú uvedené 

na etikete, a v reklamách na látky sa vyžadovalo, aby sa uvádzali príslušné triedy 

nebezpečnosti alebo kategórie nebezpečnosti. Nariadením (EÚ) 2024/2865 sa zaviedla 

nová požiadavka, aby všetky nebezpečné látky a zmesi predávané na diaľku v ponuke 

obsahovali všetky informácie na etikete, čím sa zabezpečí, že kupujúci bude vždy 

informovaný o nebezpečenstvách pred kúpou výrobku. Daným nariadením sa takisto 

rozšírili požiadavky na reklamy, ktorými sa vyžaduje, aby sa uvádzali výstražné 

piktogramy, výstražné slová, výstražné upozornenia a doplňujúce upozornenia a aby 

sa okrem toho verejnosť vyzvala, aby sa riadila informáciami na etikete výrobku. 

Reklamy sú prostriedkom podpory predaja alebo používania chemických výrobkov 

a v okamihu predaja etiketa na obale látky alebo zmesi alebo informácie na etikete 

v ponuke na diaľku poskytujú úplné informácie o nebezpečenstvách spojených 

s danou látkou alebo zmesou. Bolo by preto vhodné vyžadovať, aby reklamy vyzývali 

zákazníkov, aby si pred použitím prečítali etiketu a informácie o výrobku, ale nie aby 

duplikovali informácie o nebezpečnosti z etikety. 

(10) Keďže sa v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/200910 

a v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 528/201211 vyžaduje, aby sa 

v reklamách na povolené prípravky na ochranu rastlín a biocídne výrobky používalo 

tvrdenie „Pred použitím si vždy prečítajte etiketu a informácie o prípravku“/„Pred 

použitím si vždy prečítajte etiketu a informácie o výrobku“, bolo by vhodné použiť 

rovnakú požiadavku na reklamy nebezpečných látok a zmesí, aby sa zabezpečila 

                                                                                                                                                         
https://single-market-economy.ec.europa.eu/document/download/d92c78d0-7d47-4a16-b53f-

1cead54bcb49_en?filename=Communication%20-%20Single%20Market%20Strategy.pdf. 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, 

hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, 

o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia 

Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 

93/105/ES a 2000/21/ES (Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj).  
10 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní 

prípravkov na ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ 

L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).  
11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 528/2012 z 22. mája 2012 o sprístupňovaní 

biocídnych výrobkov na trhu a ich používaní (Ú. v. EÚ L 167, 27.6.2012, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj).  

https://single-market-economy.ec.europa.eu/document/download/d92c78d0-7d47-4a16-b53f-1cead54bcb49_en?filename=Communication%20-%20Single%20Market%20Strategy.pdf
https://single-market-economy.ec.europa.eu/document/download/d92c78d0-7d47-4a16-b53f-1cead54bcb49_en?filename=Communication%20-%20Single%20Market%20Strategy.pdf
http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
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konzistentnosť, najmä v prípadoch, keď sú propagované nebezpečné látky a zmesi 

zároveň povolenými prípravkami na ochranu rastlín alebo biocídnymi výrobkami. 

(11) Nariadením (EÚ) 2024/2865 sa zaviedli osobitné ustanovenia o označovaní palív 

dodávaných na čerpacích staniciach. S cieľom odstrániť zbytočnú záťaž pre podniky 

bez toho, aby sa narušila ochrana ľudského zdravia a životného prostredia, je potrebné 

v prílohe II k nariadeniu (ES) č. 1272/2008 objasniť, ktoré z prvkov označovania 

požadovaných v článku 17 ods. 1 uvedeného nariadenia nie sú na čerpadle potrebné. 

(12) Nariadením (EÚ) 2024/2865 sa zaviedla možnosť zahrnúť určité prvky označovania 

len do digitálnej etikety. S cieľom zabezpečiť širšie využívanie technológie a umožniť 

jednoduchší a flexibilnejší prístup k označovaniu by dodávatelia mali mať možnosť 

umiestniť kontaktné údaje akýchkoľvek ďalších dodávateľov len na digitálnu etiketu. 

Zahrnutie digitálneho kontaktu by bolo vhodné aj v prípade, ak sú na digitálnej etikete 

uvedené kontaktné údaje ďalších dodávateľov. 

(13) Aby dodávatelia látok a zmesí mali čas prispôsobiť sa novým pravidlám klasifikácie, 

označovania a balenia, uplatňovanie niektorých ustanovení tohto nariadenia by sa 

malo odložiť. V prípade látok a zmesí, ktoré už sú uvedené na trh pred skončením 

uvedeného obdobia odkladu, by sa nemalo vyžadovať, aby sa museli preklasifikovať 

alebo preznačiť v súlade s týmto nariadením, aby sa predišlo dodatočnému zaťaženiu 

dodávateľov látok a zmesí. 

(14) V súlade s prechodnými ustanoveniami nariadenia (ES) č. 1272/2008 by dodávatelia 

mali mať možnosť dobrovoľne uplatňovať nové ustanovenia o klasifikácii, označovaní 

a balení uvedené v tomto nariadení pred dňom začatia odloženého uplatňovania týchto 

ustanovení. 

(15) V súlade s nariadením (ES) č. 1223/2009 sa farbivá, konzervačné látky a UV filtre 

môžu v kozmetických výrobkoch používať len vtedy, ak sú uvedené v prílohách IV až 

VI k uvedenému nariadeniu. S cieľom zabezpečiť právnu istotu pre hospodárske 

subjekty by sa mal stanoviť postup, v ktorom sa špecifikujú jednotlivé kroky v procese 

zaradenia látky do príslušnej prílohy na účely prispôsobenia príloh technickému 

a vedeckému pokroku v súlade s článkom 31 ods. 2 nariadenia (ES) č. 1223/2009. 

(16) V nariadení (ES) č. 1223/2009 sa za určitých podmienok stanovuje možnosť 

používania látok, ktoré sú klasifikované ako CMR látky kategórie 1A a 1B podľa časti 

3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008, v kozmetických výrobkoch. Žiadosť 

o výnimku by sa mala predložiť Komisii najneskôr tri mesiace po nadobudnutí 

účinnosti príslušných zmien časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008. Keďže 

príslušné stanovisko výboru pre hodnotenie rizík, v ktorom sa navrhujú látky 

na harmonizovanú klasifikáciu, sa zverejňuje niekoľko mesiacov predtým, ako 

Komisia prijme regulačné opatrenie, je takáto lehota dostatočná. 

(17) Podmienky umožňujúce výnimky zo zákazu používania takýchto látok 

v kozmetických výrobkoch by sa mali zjednodušiť a ich rozsah by sa mal stanoviť 

podrobnejšie. Okrem toho dodržiavanie požiadaviek na bezpečnosť potravín nie je 

v súlade s vedeckým a technickým vývojom, ktorý umožňuje vývoj nových látok 

na použitie v kozmetických výrobkoch, ktoré sa nepoužívajú ani nenachádzajú 

v potravinách. Dodržiavanie požiadaviek na bezpečnosť potravín nezvyšuje 

bezpečnosť kozmetických výrobkov, pretože obe kategórie výrobkov sú vo svojej 

podstate odlišné. Preto je vhodné túto podmienku zrušiť. 

(18) Okrem toho by sa mali špecifikovať prvky, ktoré sa majú zvážiť v rámci podmienky 

dostupnosti vhodných alternatív. Predovšetkým by sa malo stanoviť, že používanie 
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alternatívnej látky by malo viesť k zníženiu celkového rizika pre ľudské zdravie 

a životné prostredie a že látka by mala zabezpečovať rovnocennú alebo podobnú 

funkciu v kozmetickom výrobku, mala by byť dostupná na trhu v dostatočnom 

množstve, aby bola pre podniky, a najmä pre MSP, technicky uskutočniteľná 

a ekonomicky životaschopná. Okrem toho by prístup k látke nemal byť obmedzený 

patentmi alebo obmedzeniami týkajúcimi sa surovín. Pri analýze vhodnosti alternatív 

by takisto malo byť možné ako relevantné faktory zohľadniť ekonomické aspekty, ako 

sú náklady na zmenu zloženia a porovnateľný príspevok k celkovým výrobným 

nákladom. 

(19)  Okrem toho by sa v záujme zefektívnenia postupu udeľovania výnimiek mala 

podmienka, že žiadosť o výnimku sa podáva na konkrétne použitie kategórie výrobkov 

so známou expozíciou, stať súčasťou hodnotiaceho kritéria VVBS. V súčasnosti už 

vedecký výbor posudzuje bezpečnosť látky vzhľadom na jej nebezpečné vlastnosti 

a expozíciu (t. j. konkrétne použitie v konkrétnej kategórii výrobkov), preto je 

samostatné kritérium nadbytočné. 

(20) Náležitá pozornosť by sa mala venovať špecifickej expozícii kozmetických výrobkov, 

ktoré sa najmä dostávajú do kontaktu s vonkajšími časťami ľudského tela (napríklad 

s pokožkou, vlasovým systémom, nechtami, vonkajšími pohlavnými orgánmi) a tomu, 

že sa neprehĺtajú, nevdychujú, nevpichujú ani neimplantujú do ľudského tela. Zákaz 

v dôsledku článku 15 nariadenia (ES) č. 1223/2009 by sa mal vzťahovať na látky 

s harmonizovanou klasifikáciou CMR podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008, ak 

nebezpečenstvá CMR nie sú priradené k špecifickým spôsobom expozície alebo ak sú 

výslovne priradené k dermálnemu spôsobu expozície. Ak je klasifikácia CMR látky 

spojená len s orálnym alebo inhalačným spôsobom expozície, jej použitie 

v kozmetických výrobkoch nemá za následok rovnakú úroveň rizika pre koncových 

používateľov, pretože orálna a inhalačná expozícia je náhodná (napríklad kozmetické 

výrobky používané na pery, zuby alebo sliznice ústnej dutiny alebo kozmetické 

výrobky používané v spreji nie sú určené na prehltnutie alebo vdýchnutie). Preto by sa 

na takéto látky nemal vzťahovať zákaz podľa článku 15 nariadenia (ES) č. 1223/2009. 

Skutočnosť, že látka používaná v orálnych kozmetických výrobkoch alebo 

kozmetických výrobkoch v spreji je klasifikovaná ako CMR z dôvodu orálneho alebo 

inhalačného spôsobu expozície, však môže vyvolávať obavy týkajúce sa ľudského 

zdravia. V takýchto prípadoch by Komisia mala poveriť VVBS, aby posúdil 

bezpečnosť takýchto látok pri ich používaní v kozmetických výrobkoch, a mala by 

prijať následné vhodné regulačné opatrenia v súlade s článkom 31 ods. 1 nariadenia 

(ES) č. 1223/2009. 

(21) Často môže byť látka aj zložkou prírodných komplexných látok, napríklad éterických 

olejov. V takýchto prípadoch sa zákaz používania v kozmetických výrobkoch podľa 

článku 15 nariadenia (ES) č. 1223/2009 vzťahuje len na látku, ako je uvedená v časti 3 

prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008. To znamená, že prírodné komplexné látky, 

ktoré obsahujú zložku klasifikovanú ako CMR, nepodliehajú zákazu, okrem prípadov, 

keď je daná prírodná komplexná látka sama uvedená ako CMR látka kategórie 1A, 1B 

alebo 2 v časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008. Keďže však 

harmonizovaná klasifikácia zložky môže vzbudiť obavy, pokiaľ ide o bezpečnosť 

prírodných komplexných látok pri ich používaní v kozmetických výrobkoch, Komisia 

by mala poveriť VVBS, aby posúdil vplyv takejto zložky na bezpečnosť prírodných 

komplexných látok, ak vznikne obava o bezpečnosť, a v nadväznosti na to prijať 

vhodné regulačné opatrenia v súlade s článkom 31 ods. 1 nariadenia (ES) 

č. 1223/2009. 
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(22) Ak sa používanie látky v kozmetických výrobkoch zakáže alebo obmedzí, výrobcom, 

dovozcom, distribútorom a zodpovedným osobám by sa mal poskytnúť primeraný čas 

na prijatie potrebných opatrení na zmenu zloženia a označenia ich výrobkov, 

stiahnutie nepredaných výrobkov z distribúcie a zničenie nepredaných výrobkov, ktoré 

nespĺňajú nové požiadavky. Preto by sa mali stanoviť lehoty 12 mesiacov na uvedenie 

na trh a 24 mesiacov na sprístupnenie na trhu kozmetických výrobkov obsahujúcich 

príslušnú látku po nadobudnutí účinnosti príslušných zmien nariadenia (ES) 

č. 1223/2009. 

(23)  S cieľom znížiť regulačné a administratívne zaťaženie podnikov pôsobiacich 

v kozmetickom odvetví by sa malo vyžadovať len jedno oznámenie kozmetických 

výrobkov pred ich uvedením na trh Únie. Podmienky takéhoto oznámenia by sa mali 

uplatňovať nediskriminačným spôsobom na kozmetické výrobky obsahujúce 

nanomateriály a na kozmetické výrobky, ktoré ich neobsahujú. V záujme zachovania 

ostražitosti v súvislosti s nanomateriálmi by sa malo vyžadovať, aby sa v správe 

o bezpečnosti kozmetického výrobku uvádzali konkrétne informácie 

o nanomateriáloch použitých v kozmetickom výrobku, aby si ich príslušné orgány 

mohli pozrieť v prípade, že vzniknú obavy z možného rizika pre ľudské zdravie 

v súvislosti s použitím konkrétneho nanomateriálu. 

(24) V súlade s nariadením (EÚ) 2019/102012 Komisia vytvorila informačný 

a komunikačný systém na zber, spracovanie a uchovávanie informácií o otázkach 

týkajúcich sa presadzovania právnych predpisov Únie o výrobkoch vrátane nariadenia 

(ES) č. 1223/2009. V praxi tento systém nahradil ohlasovaciu povinnosť stanovenú 

v článku 22 nariadenia (ES) č. 1223/2009, v ktorom sa od členských štátov vyžaduje, 

aby Komisii a ostatným členským štátom pravidelne predkladali preskúmanie 

a hodnotenie svojich dozorných činností. Táto ohlasovacia povinnosť by sa preto mala 

zrušiť. 

(25) Kozmetika je tovar, s ktorým sa obchoduje na celom svete. Preto je dôležité, aby 

názvy zložiek uvedené na ich etiketách odrážali súčasný stav vedeckého 

a technologického vývoja. Používanie medzinárodne uznávaných názvov 

kozmetických zložiek je dôležitým faktorom podporujúcim transparentnosť 

a uľahčujúcim cezhraničný obchod s kozmetickými výrobkami. Toto nariadenie by 

malo umožniť používanie medzinárodne uznávaných názvov na označovaní 

kozmetických výrobkov bez akýchkoľvek ďalších regulačných opatrení zo strany 

Komisie. Keďže zoznam názvov zložiek podľa spoločného názvoslovia prijatý 

Komisiou by spomalil proces zavádzania nových názvov, ustanovenie, ktorým sa 

vyžaduje, aby Komisia prijala takýto zoznam, by sa malo zrušiť. 

(26) V súlade s cieľom Komisie racionalizovať a zjednodušiť požiadavky na podávanie 

správ a presadzovať zásadu „digitálne služby ako štandard“ na podporu digitálnych 

transformácií by hospodárske subjekty, ktoré obchodujú s EÚ produktmi na hnojenie 

v súlade s nariadením (EÚ) 2019/1009, mali poskytnúť digitálny kontakt, 

prostredníctvom ktorého ich možno kontaktovať, vypracovať EÚ vyhlásenie o zhode 

v elektronickej forme a sprístupniť ho prostredníctvom internetovej adresy alebo 

nosiča údajov a na požiadanie poskytnúť orgánom všetky príslušné informácie 

a dokumentáciu v elektronickej forme. Dokumenty a korešpondencia notifikovaným 

                                                 
12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom 

a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 

(Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1020/oj
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osobám a od notifikovaných osôb, ktoré sa týkajú posudzovania zhody EÚ produktov 

na hnojenie, by sa mali poskytovať aj v elektronickej forme. Ak sa používa digitálna 

etiketa, výrobcovia by mali používať ten istý nosič údajov, ktorý sa používa 

na digitálnu etiketu, na zabezpečenie prístupu k EÚ vyhláseniu o zhode, aby sa 

zabránilo prítomnosti viacerých nosičov údajov na tom istom výrobku. Ak sa digitálny 

pas výrobku vyžaduje pre EÚ produkty na hnojenie podľa iných právnych predpisov 

EÚ, informácie o digitálnom označovaní a EÚ vyhlásenie o zhode by sa mali uviesť 

v danom digitálnom pase výrobku. 

(27) Podľa nariadenia (EÚ) 2019/1009 sa ako komponentný materiál v mikrobiálnych 

rastlinných biostimulátoroch môžu používať len mikroorganizmy uvedené 

v pozitívnom zozname v prílohe II k uvedenému nariadeniu. Komisia je oprávnená 

pridať do daného zoznamu nové mikroorganizmy alebo kmene mikroorganizmov po 

posúdení, v ktorom sa dospeje k záveru, že žiadny z kmeňov nepredstavuje riziko pre 

zdravie ľudí, zvierat alebo rastlín, pre bezpečnosť alebo pre životné prostredie a že 

zabezpečuje agronomickú účinnosť. Vzhľadom na veľký počet mikroorganizmov 

na trhu hodnotenie a následné zaradenie nových mikroorganizmov alebo kmeňov 

mikroorganizmov do pozitívneho zoznamu zaostáva, pokiaľ ide o vedecký pokrok. 

Súčasný mechanizmus spomaľuje vývoj mikrobiálnych rastlinných biostimulátorov 

a odďaľuje prístup poľnohospodárov k takým inovatívnym produktom na hnojenie, 

ktoré môžu stimulovať procesy výživy rastlín, a tým znížiť používanie tradičných 

hnojív. 

(28) S cieľom urýchliť posudzovanie mikroorganizmov a otvoriť jednotný trh pre väčší 

počet mikrobiálnych rastlinných biostimulátorov by sa mala na Komisiu delegovať 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

pokiaľ ide o časť II, kategóriu komponentných materiálov (CMC) 7, v prílohe II 

k nariadeniu (EÚ) 2019/1009, aby sa Komisii umožnilo zaviesť všeobecné kritériá 

a metodiku posudzovania mikroorganizmov. Uvedené kritériá a metodika by mali 

umožniť výrobcom a notifikovaným osobám preukázať a overiť, že mikroorganizmy 

používané v mikrobiálnych rastlinných biostimulátoroch, iné ako tie, ktoré sú uvedené 

v CMC 7, nepredstavujú riziko pre zdravie ľudí, zvierat alebo rastlín, pre bezpečnosť 

alebo životné prostredie, a zabezpečujú agronomickú účinnosť. S cieľom vylepšiť 

a overiť kritériá a metodiku, ktorá sa má zaviesť, je osobitne dôležité, aby Komisia 

počas svojich prípravných prác uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni 

expertov, a aby sa tieto konzultácie vykonávali v súlade so zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva13. 

Predovšetkým v záujme rovnakého zastúpenia pri príprave delegovaných aktov sa 

všetky dokumenty doručujú Európskemu parlamentu a Rade v rovnakom čase ako 

expertom z členských štátov, a experti Európskeho parlamentu a Rady majú 

systematicky prístup na zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré sa zaoberajú 

prípravou delegovaných aktov. 

(29) Ak Komisia využije svoju právomoc zmeniť kategórie materiálov, ktoré sú súčasťou 

prílohy II k nariadeniu (EÚ) 2019/1009, môže tak v súčasnosti urobiť len 

prostredníctvom samostatných delegovaných aktov pre každú kategóriu 

komponentných materiálov. Vzhľadom na potrebu zaviesť v budúcnosti ďalšie 

materiály do rôznych kategórií komponentných materiálov a na neustály technický 

a vedecký pokrok v odvetví produktov na hnojenie je potrebné často meniť rôzne 

                                                 
13 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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kategórie komponentných materiálov. V niektorých prípadoch, napríklad ak môže byť 

nová surovina povolená vo viacerých CMC, by Komisia zaviedla rovnakú zmenu 

vo všetkých príslušných CMC, pričom na každú z nich by sa vzťahoval iný 

delegovaný akt. V záujme urýchlenia prijatia príslušných delegovaných aktov by sa 

Komisii malo umožniť zmeniť niekoľko kategórií komponentných materiálov jedným 

delegovaným aktom. 

(30) Chemické látky ako také alebo v zmesiach, ak sa vyrábajú alebo dovážajú 

v množstvách nad 1 tonu na podnik ročne, musia byť registrované v súlade 

s nariadením (ES) č. 1907/2006, pričom požiadavky na informácie závisia 

od skutočného objemu. V nariadení (EÚ) 2019/1009 sa nad rámec požiadaviek 

nariadenia (ES) č. 1907/2006 vyžaduje, aby všetky látky používané v EÚ produktoch 

na hnojenie bez ohľadu na množstvo, v akom sa vyrábajú alebo dovážajú, boli 

registrované minimálne s požiadavkami na informácie stanovenými v nariadení (ES) 

č. 1907/2006 pre látky vyrábané alebo dovážané v množstve 10 až 100 ton 

na spoločnosť ročne spolu so správou o chemickej bezpečnosti, ktorá sa vzťahuje 

na ich použitie v produkte na hnojenie, v súlade s článkom 14 uvedeného nariadenia. 

Tieto rozsiahle požiadavky na informácie by mohli zabrániť výrobcom, najmä malým 

a stredným podnikom, používať látky, ktoré ešte nie sú registrované v súlade s týmito 

požiadavkami, alebo ich prinútiť uvádzať svoje výrobky na vnútroštátne trhy len 

podľa vnútroštátnych pravidiel. V záujme proporcionality a vzhľadom na všeobecnú 

povinnosť výrobcov a dovozcov látok a EÚ produktov na hnojenie podľa nariadenia 

(ES) č. 1907/2006, resp. nariadenia (EÚ) 2019/1009 zabezpečiť bezpečnosť výrobkov, 

ktoré uvádzajú na trh, by sa pri registrácii látok používaných vo výrobkoch 

na hnojenie EÚ mali dodržiavať len požiadavky (vrátane príslušných stupňovaní) 

stanovené v nariadení (ES) č. 1907/2006. 

(31) S cieľom zabezpečiť hladký a účinný prechod, minimalizovať narušenia a poskytnúť 

hospodárskym subjektom a orgánom primeraný časový rámec na prispôsobenie sa 

novým požiadavkám by sa malo uplatňovanie zmien nariadenia (EÚ) 2019/1009 

týkajúcich sa digitalizácie odložiť. 

(32) S cieľom umožniť hospodárskym subjektom dodávať zásoby výrobkov, ktoré boli 

uvedené na trh pred dátumom uplatňovania zmien nariadení (EÚ) 2019/1009 

týkajúcich sa digitalizácie, treba stanoviť primerané prechodné opatrenia, ktoré 

nebudú brániť sprístupneniu výrobkov na trhu, ktoré boli uvedené na trh v súlade 

s uvedeným nariadením v znení platnom pred uvedeným dátumom. 

(33) Nariadenie (ES) č. 1272/2008, nariadenie (ES) č. 1223/2009 a nariadenie (EÚ) 

2019/1009 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Zmeny nariadenia (ES) č. 1272/2008 

Nariadenie (ES) č. 1272/2008 sa mení takto: 

1. V článku 2 sa dopĺňa tento bod: 

„42. „digitálny kontakt“ je akýkoľvek aktuálny a prístupný online komunikačný 

kanál, prostredníctvom ktorého možno dodávateľa kontaktovať alebo s ním 

komunikovať bez potreby registrácie alebo stiahnutia aplikácie.“ 

2. V článku 17 ods. 1 sa písmeno a) nahrádza takto: 
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„a) meno/názov, adresu a digitálny kontakt dodávateľov;“. 

3. V článku 25 ods. 6 sa tretí pododsek nahrádza takto: 

„Etiketa obsahuje aj identifikátor výrobku uvedený v článku 18 a meno/názov, 

adresu a digitálny kontakt dodávateľa danej zmesi.“ 

4. V článku 29 sa odsek 2 nahrádza takto: 

„2. Prvky označovania stanovené v článku 17 ods. 1 sa môžu znížiť v súlade 

s pravidlami stanovenými v oddiele 1.5.2 prílohy I.“ 

5. V článku 30 sa odsek 1 nahrádza takto: 

„1. V prípade zmeny týkajúcej sa klasifikácie alebo označovania látky alebo zmesi, 

ktorá má za následok doplnenie novej triedy nebezpečnosti či prísnejšiu klasifikáciu 

alebo si vyžaduje nové doplňujúce informácie na etikete v súlade s článkom 25, 

dodávateľ danej látky alebo zmesi zabezpečí, aby sa etiketa aktualizovala bez 

zbytočného odkladu po tom, ako daný dodávateľ získal výsledky nového hodnotenia 

podľa článku 15 ods. 4 alebo ako mu boli tieto výsledky oznámené.“ 

6. V článku 31 sa odsek 3 nahrádza takto: 

„3. Prvky označovania uvedené v článku 17 ods. 1 sú zreteľne a nezmazateľne 

vyznačené. Zreteľne vystupujú na pozadí a majú takú veľkosť a rozmiestnenie, aby 

boli ľahko čitateľné.“ 

7. Článok 48 sa nahrádza takto: 

„Článok 48 

Reklama 

1. V každej reklame pre širokú verejnosť na látku alebo zmes klasifikovanú ako 

nebezpečnú alebo zmes obsahujúcu látky uvedené v časti 2 prílohy II sa musí uviesť 

veta: „Pred použitím si vždy prečítajte etiketu a informácie o výrobku.“. 

2. Žiadna reklama na látku alebo zmes klasifikovanú ako nebezpečnú nesmie 

obsahovať tvrdenia, ktoré nie je povolené uvádzať na etikete alebo na obale danej 

látky alebo zmesi v súlade s článkom 25 ods. 4.“ 

; 

8. Článok 48a sa nahrádza takto: 

„Článok 48a 

Ponuky predaja na diaľku 

Keď sa látky alebo zmesi uvádzajú na trh pre širokú verejnosť prostredníctvom predaja 

na diaľku, v ponuke sa musia jasne a viditeľne uviesť prvky označovania v súlade 

s článkom 17.“ 

; 

9. Článok 61 sa mení takto: 

a) Odsek 8 sa nahrádza takto: 

„8. Látky a zmesi, ktoré boli klasifikované, označené a zabalené v súlade s článkom 

18 ods. 3 v znení platnom k 9. decembru 2024 a ktoré sa uviedli na trh pred 
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1. januárom 2027, sa nemusia klasifikovať, označovať a baliť v súlade s týmto 

nariadením zmeneným nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/2865 do 1. januára 2029.“ 

; 

b) Dopĺňa sa tento odsek: 

„9. Látky a zmesi, ktoré boli označené v súlade s článkom 17 ods. 1, článkom 25 

ods. 6 a oddielom 1.5.1.2 a oddielom 1.6 prílohy I v znení platnom k [Úrad pre 

publikácie: vložte dátum dňa pred dátumom nadobudnutia účinnosti tohto 

nariadenia] a ktoré boli uvedené na trh pred [Úrad pre publikácie: vložte 36 

mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], sa nemusia označovať 

v súlade s týmto nariadením zmeneným [Úrad pre publikácie: vložte odkaz 

na toto nariadenie] do [Úrad pre publikácie: vložte 60 mesiacov 

od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].“ 

; 

10. Prílohy I a II sa menia v súlade s prílohou I k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Zmeny nariadenia (ES) č. 1223/2009 

Nariadenie (ES) č. 1223/2009 sa mení takto: 

1. Vkladá sa tento článok: 

„Článok 14a 

Žiadosti o zaradenie látok používaných ako farbivá, konzervačné látky alebo UV-filtre 

do príloh IV, V alebo VI 

1. Komisii možno predložiť žiadosť o zaradenie látky, ktorá sa má používať ako 

farbivo, konzervačná látka alebo UV filter, do prílohy IV, prílohy V alebo prílohy 

VI, podľa prípadu. Musí byť doplnená o vedecké dôkazy a dokumentáciu, ktoré 

preukazujú, že vzhľadom na najnovší technický a vedecký pokrok je látka bezpečná 

na použitie v kozmetických výrobkoch. 

2. Po prijatí žiadosti uvedenej v odseku 1 Komisia bez zbytočného odkladu požiada 

VVBS o stanovisko k bezpečnosti látky na použitie v kozmetických výrobkoch. 

3. VVBS zašle svoje stanovisko Komisii do 12 mesiacov od prijatia žiadosti Komisie 

uvedenej v odseku 2. Komisia môže túto lehotu predĺžiť, ak sú potrebné ďalšie 

dôkazy.“ 

; 

2. Článok 15 sa mení takto: 

a) Odsek 2 sa mení takto: 

i) Druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„2. Takéto látky sa však môžu používať v kozmetických výrobkoch, ak sa Komisii 

predloží žiadosť o výnimku najneskôr tri mesiace po nadobudnutí účinnosti zmien 

časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008, ktorými sa daná látka klasifikuje 
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ako látka CMR kategórie 1A alebo 1B. Komisia túto výnimku udelí, ak sú splnené 

všetky tieto podmienky: 

a) nie sú dostupné nijaké vhodné alternatívne látky, ako je potvrdené v analýze 

alternatív; 

b) látky boli vyhodnotené a uznané za bezpečné zo strany VVBS pre konkrétne 

použitie v kategórii kozmetických výrobkov, pričom sa zohľadňuje expozícia 

daným výrobkom, celková expozícia z iných zdrojov ako kozmetika a celková 

expozícia zraniteľných skupín obyvateľstva.“; 

ii) Tretí pododsek sa nahrádza takto: 

„Na účely druhého pododseku písm. a) sa látka považuje za vhodnú alternatívu, ak 

spĺňa všetky tieto podmienky: 

a) jej používanie v kozmetických výrobkoch vedie k zníženiu celkového rizika 

pre ľudské zdravie a životné prostredie; 

b) poskytuje rovnocennú funkciu ako klasifikovaná látka v konečnom 

kozmetickom výrobku s podobným účinkom a rovnakou úrovňou účinnosti; 

c) je technicky uskutočniteľná a ekonomicky životaschopná; 

d)  nie je regulovaná, nie je chránená výhradnými právami a je dostupná na trhu 

v dostatočnom množstve na to, aby uspokojila súčasný a očakávaný dopyt.“ 

; 

iii) Za štvrtý pododsek sa vkladá tento pododsek: 

„Lehota stanovená vo štvrtom pododseku tohto odseku začína plynúť odo dňa začatia 

uplatňovania príslušných zmien časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008, 

ktorými sa daná látka klasifikuje ako látka CMR kategórie 1A alebo 1B.“; 

b) Dopĺňajú sa tieto odseky 5, 6 a 7: 

„5. Zákaz uvedený v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa nevzťahuje na látku, pri ktorej 

bol v stĺpci „Kódy výstražných upozornení“ v časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) 

č. 1272/2008 v rámci „Klasifikácie“ výslovne uvedený spôsob expozície orálnym 

spôsobom alebo inhaláciou pre harmonizovanú klasifikáciu CMR. Ak 

z kozmetických výrobkov obsahujúcich takúto látku vyplynie potenciálne riziko pre 

ľudské zdravie v dôsledku náhodného požitia alebo vdýchnutia, Komisia bez 

zbytočného odkladu požiada VVBS o stanovisko k bezpečnosti tejto látky v daných 

konkrétnych typoch výrobkov. 

6. Zákaz uvedený v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa nevzťahuje na látku extrahovanú 

z rastlín alebo častí rastlín, ktorá je chemicky nemodifikovaná, ako sa vymedzuje 

v článku 3 bode 40 nariadenia (ES) č. 1907/2006, obsahuje viac ako jednu zložku, 

z ktorých aspoň jedna bola klasifikovaná ako CMR látka kategórie 1A, 1B alebo 2 

podľa časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008. Ak z použitia takejto látky 

v kozmetických výrobkoch vyplynie potenciálne riziko pre ľudské zdravie, Komisia 

bez zbytočného odkladu požiada VVBS o stanovisko k bezpečnosti danej látky pri 

jej použití v kozmetických výrobkoch. 

Na účely tohto odseku sa pod pojmom ‚rastliny‘ označujú živé alebo mŕtve 

organizmy z ríše Plantae a Fungi vrátane rias, lišajníkov a kvasiniek. 

7. Kozmetické výrobky obsahujúce látku klasifikovanú ako CMR látka kategórie 1A, 

1B alebo 2 podľa časti 3 prílohy VI k nariadeniu (ES) č. 1272/2008, ktorú je 
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zakázané používať v kozmetických výrobkoch, alebo takúto látku, ktorá nie je 

v súlade s obmedzením, možno naďalej uvádzať na trh počas 12 mesiacov 

a sprístupňovať na trhu počas 24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti príslušných 

zmien príslušných príloh k tomuto nariadeniu.“ 

; 

3. V článku 16 sa odseky 3 a 7 vypúšťajú. 

4. V článku 19 sa odsek 6 nahrádza takto: 

„6. Informácie uvedené v odseku 1 písm. g) sa vyjadrujú použitím jednotného názvu 

zložiek v súlade s medzinárodne uznávaným názvoslovím a v prípade, že pre danú 

zložku neexistuje jednotný názov, použije sa názov zo všeobecne prijatého 

názvoslovia.“ 

; 

5. V článku 22 štvrtom pododseku sa vypúšťa druhá veta. 

6. Článok 33 sa vypúšťa. 

7. Príloha I sa mení v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu. 

8. Prílohy II až VI sa menia v súlade s prílohou III k tomuto nariadeniu. 

Článok 3 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2019/1009 

Nariadenie (EÚ) 2019/1009 sa mení takto: 

1. V článku 2 sa vkladá tento bod 15a: 

„15a. „digitálny kontakt“ je akýkoľvek aktuálny a prístupný online komunikačný 

kanál, prostredníctvom ktorého možno hospodárske subjekty kontaktovať alebo 

s nimi komunikovať bez potreby registrácie alebo stiahnutia aplikácie;“. 

; 

2. Článok 6 sa mení takto: 

a) Odsek 2 sa mení takto: 

i) Druhý pododsek sa nahrádza takto: 

„Ak sa uvedeným postupom posudzovania zhody preukázalo, že EÚ 

produkt na hnojenie spĺňa uplatniteľné požiadavky stanovené v tomto 

nariadení, výrobcovia vypracujú EÚ vyhlásenie o zhode v elektronickej 

forme a umiestnia označenie CE.“; 

ii) Dopĺňa sa tento pododsek: 

„Výrobcovia zabezpečia, aby bola k EÚ produktu na hnojenie pripojená 

internetová adresa alebo nosič údajov, prostredníctvom ktorého je možné 

získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode.“; 

b) V odseku 3 sa druhý pododsek nahrádza takto: 

Výrobcovia sprístupnia na požiadanie EÚ vyhlásenie o zhode v elektronickej 

forme ďalším hospodárskym subjektom.“; 

c) V odseku 6 prvom pododseku sa prvá a druhá veta nahrádzajú takto: 
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„Výrobcovia uvedú svoje meno, registrovaný obchodný názov alebo 

registrovanú ochrannú známku, ako aj svoju poštovú adresu a digitálny kontakt 

na obale EÚ produktu na hnojenie, alebo, ak sa EÚ produkt na hnojenie dodáva 

bez obalu, v sprievodnom dokumente k EÚ produktu na hnojenie. Poštová 

adresa a digitálny kontakt musia uvádzať jedno miesto, cez ktoré možno 

výrobcu kontaktovať.“ 

; 

d) V odseku 9 sa prvá veta nahrádza takto: 

„Na základe odôvodnenej žiadosti príslušného vnútroštátneho orgánu mu 

výrobcovia poskytnú v elektronickej forme všetky informácie a dokumentáciu 

potrebné na preukázanie zhody EÚ produktu na hnojenie s týmto nariadením, 

a to v jazyku, ktorému môže tento orgán ľahko porozumieť.“ 

; 

3. V článku 7 ods. 2 sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) na základe odôvodnenej žiadosti príslušného vnútroštátneho orgánu poskytnúť 

tomuto orgánu v elektronickej forme všetky informácie a dokumentáciu potrebné 

na preukázanie zhody EÚ produktu na hnojenie;“. 

; 

4. Článok 8 sa mení takto: 

a) V odseku 2 prvom pododseku sa druhá veta nahrádza takto: 

„Zabezpečia, aby výrobca vypracoval technickú dokumentáciu, aby k EÚ 

produktu na hnojenie bola pripojená internetová adresa alebo nosič údajov, 

prostredníctvom ktorého je možné získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode, 

a prípadne iná požadovaná dokumentácia, a aby výrobca splnil požiadavky 

stanovené v článku 6 ods. 5 a 6.“ 

; 

b) V odseku 3 sa prvá veta nahrádza takto: 

„Dovozcovia na obale EÚ produktu na hnojenie alebo, ak sa tento EÚ produkt 

na hnojenie dodáva bez obalu, v sprievodnej dokumentácii k EÚ produktu 

na hnojenie, uvedú svoje meno, registrované obchodné meno alebo 

registrovanú ochrannú známku, ako aj svoju poštovú adresu a digitálny 

kontakt.“ 

; 

c) Odsek 8 sa nahrádza takto: 

„8. Dovozcovia počas piatich rokov od uvedenia EÚ produktu na hnojenie 

na trh uchovávajú EÚ vyhlásenie o zhode pre potreby orgánov dohľadu nad 

trhom a zabezpečia, aby týmto orgánom mohla byť na požiadanie sprístupnená 

technická dokumentácia. 

Dovozcovia na požiadanie sprístupnia EÚ vyhlásenie o zhode ďalším 

hospodárskym subjektom v elektronickej forme.“ 

; 

d) V odseku 9 sa prvá veta nahrádza takto: 
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„Na základe odôvodnenej žiadosti príslušného vnútroštátneho orgánu mu 

dovozcovia poskytnú v elektronickej forme všetky informácie a dokumentáciu 

potrebné na preukázanie zhody EÚ produktu na hnojenie s týmto nariadením, 

a to v jazyku, ktorý je pre tento orgán ľahko zrozumiteľný.“ 

; 

5. Článok 9 sa mení takto: 

a) V odseku 2 sa prvý pododsek nahrádza takto: 

„Pred sprístupnením EÚ produktu na hnojenie na trhu distribútori overia, či je 

k nemu priložená internetová adresa alebo nosič údajov, prostredníctvom 

ktorého je možné získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode, a prípadne iná 

požadovaná dokumentácia vrátane informácií uvedených v článku 6 ods. 7 

alebo článku 8 ods. 4, a či sú tieto informácie poskytnuté spôsobom uvedeným 

v týchto ustanoveniach, a to v jazyku, ktorý je ľahko zrozumiteľný pre 

koncových používateľov v členskom štáte, v ktorom sa EÚ produkt na hnojenie 

sprístupňuje na trhu, a či výrobca splnil požiadavky stanovené v článku 6 

ods. 5 a 6 a či dovozca splnil požiadavky stanovené v článku 8 ods. 3.“ 

; 

b) V odseku 5 sa prvá veta nahrádza takto: 

„Na základe odôvodnenej žiadosti príslušného vnútroštátneho orgánu mu 

distribútori poskytnú v elektronickej forme všetky informácie a dokumentáciu 

potrebné na preukázanie zhody EÚ produktu na hnojenie s týmto nariadením.“ 

; 

6. Článok 15 sa mení takto: 

a) Odsek 2 sa nahrádza takto: 

„2. Záznamy a korešpondencia, ktoré sa týkajú postupov posudzovania zhody, 

sa vyhotovujú v elektronickej forme v úradnom jazyku členského štátu, 

v ktorom je notifikovaná osoba vykonávajúca postupy usadená, alebo v jazyku, 

ktorý táto osoba akceptuje.“ 

b) Dopĺňa sa tento odsek 3: 

„3. Výrobca poskytne notifikovanej osobe, ktorá vykonáva postup 

posudzovania zhody, všetky informácie a dokumentáciu týkajúcu sa postupov 

posudzovania zhody v elektronickej forme.“ 

; 

7. V článku 16 sa dopĺňajú tieto odseky 5 a 6: 

„5. EÚ vyhlásenie o zhode sa poskytuje v strojovo čitateľnom a otvorenom 

formáte, ako sa vymedzuje v článku 2 bodoch 13 a 14 smernice Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1024*, a spĺňa požiadavky na digitálne etikety 

stanovené v článku 11b ods. 4 písm. a) až d). 

Ak sa na poskytnutie prístupu k EÚ vyhláseniu o zhode používa nosič údajov, 

mal by byť priložený k produktu v súlade s článkom 11b ods. 5 a mal by byť 

založený na jednom z elektronických technických riešení, ktoré môžu 

hospodárske subjekty uplatniť pri poskytovaní digitálnej etikety, stanovených 

na základe článku 42 ods. 9. Hospodárske subjekty, ktoré poskytujú EÚ 
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vyhlásenie o zhode s použitím nosiča údajov, nesmú sledovať, analyzovať ani 

používať žiadne informácie o používaní na iné účely než účely absolútne 

nevyhnutné na digitálne poskytovanie príslušných informácií. 

Ak sa používa digitálna etiketa v súlade s článkom 11a, nosič údajov použitý 

pre digitálnu etiketu musí takisto poskytovať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode. 

*Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1024 z 20. júna 2019 o otvorených 

dátach a opakovanom použití informácií verejného sektora (Ú. v. EÚ L 172, 26.6.2019, s. 56, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj).“ 

6. Ak sa v iných právnych predpisoch Únie uplatniteľných na EÚ produkty 

na hnojenie od hospodárskeho subjektu vyžaduje, aby do digitálneho pasu 

výrobku zahrnul informácie o tom, že výrobok spĺňa požiadavky stanovené 

v uvedených právnych predpisoch, alebo aby do digitálneho pasu výrobku 

nahral EÚ vyhlásenie o zhode, informácie stanovené v prílohe V, ktoré sa majú 

zahrnúť do EÚ vyhlásenia o zhode, a prípadne akékoľvek informácie 

o digitálnom označovaní v súlade s článkom 11b sa uvádzajú len v danom 

digitálnom pase výrobku.“ 

; 

8. V článku 41 ods. 1 sa písmeno c) nahrádza takto: 

„c) EÚ vyhlásenie o zhode nebolo vypracované alebo nebolo vypracované správne, 

alebo k EÚ produktu na hnojenie nie je priložená internetová adresa alebo nosič 

údajov, prostredníctvom ktorých je možné získať prístup k EÚ vyhláseniu o zhode.“ 

9. Článok 42 sa mení takto: 

a) V odseku 4 sa úvodná veta nahrádza takto: 

„Komisia môže prijímať delegované akty podľa odseku 1, ktorými sa mení 

príloha II s cieľom doplniť nové mikroorganizmy alebo nové kmene 

mikroorganizmov alebo doplňujúce metódy spracovania do kategórie 

komponentných materiálov pre takéto organizmy, po tom, ako overí, ktoré 

kmene ďalších mikroorganizmov spĺňajú kritériá uvedené v odseku 1 písm. b), 

a to na základe týchto údajov:“ 

; 

b) Vkladá sa tento odsek 4a: 

„4a.   Komisia môže takisto prijímať delegované akty podľa odseku 1, ktorými 

sa mení príloha II, s cieľom stanoviť kritériá a metodiku posudzovania 

mikroorganizmov iných než organizmov uvedených v prílohe II, ktoré sa môžu 

používať ako komponentný materiál v EÚ produktoch na hnojenie, ak sa pri 

posudzovaní zhody EÚ produktu na hnojenie v súlade s uvedenou metodikou 

preukáže súlad s danými kritériami. Kritériá a metodika umožňujú overiť, či 

mikroorganizmy spĺňajú kritériá uvedené v odseku 1 písm. b), a stanovujú 

minimálne tieto prvky: 

a) údaje z vedeckej literatúry o bezpečnej výrobe, uchovávaní a používaní 

mikroorganizmu; 

b) taxonomický vzťah mikroorganizmov k druhom mikroorganizmov, ktoré 

spĺňajú požiadavky na kvalifikovaný predpoklad bezpečnosti, ako ho stanovil 

Európsky úrad pre bezpečnosť potravín; 

http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1024/oj
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c) informácie o výrobnom procese mikroorganizmov, čo v náležitých 

prípadoch zahŕňa zloženie kultivačného média, metódy spracovania ako 

sušenie rozprašovaním, sušenie vo fluidnej vrstve, stacionárne sušenie, 

odstreďovanie, deaktivácia teplom, filtrácia a mletie; 

d) informácie o totožnosti a hladinách rezíduí zvyškových medziproduktov, 

toxínov alebo mikrobiálnych metabolitov v komponentnom materiáli; 

e) prirodzený výskyt, prežitie a mobilita v životnom prostredí; 

f) citlivosť na všetky relevantné antimikrobiálne látky, ako sú vymedzené 

v prílohe, úvod k časti B, bod ii) 28 nariadenia Komisie (EÚ) č. 283/2013*, 

s výnimkou prirodzenej rezistencie. 

*Nariadenie Komisie (EÚ) č. 283/2013 z 1. marca 2013, ktorým sa v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín 

na trh stanovujú požiadavky na údaje o účinných látkach (Ú. v. EÚ L 93, 3.4.2013, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj).’ 

; 

10. Článok 43 sa vypúšťa. 

11. Prílohy I, II a IV k nariadeniu (EÚ) 2019/1009 sa menia v súlade s prílohou IV 

k tomuto nariadeniu. 

Článok 4 

Prechodné opatrenia 

1. Odchylne od oddielu 1.5.2.4.1 a oddielu 1.5.2.4.2 prílohy I k nariadeniu (ES) 

č. 1272/2008 v znení platnom k 9. decembru 2024 sa látky a zmesi môžu do 30. júna 

2026 klasifikovať, označovať a baliť v súlade s nariadením (ES) č. 1272/2008 

zmeneným bodmi 5, 6 a 7 prílohy I k tomuto nariadeniu. 

Odchylne od článku 30 a článku 48 nariadenia (ES) č. 1272/2008 a časti 5 prílohy II 

k nariadeniu (ES) č. 1272/2008 v znení platnom k 9. decembru 2024 sa látky a zmesi 

môžu do 31. decembra 2027 klasifikovať, označovať a baliť v súlade s nariadením 

(ES) č. 1272/2008 zmeneným článkom 1 bodmi 5, 7 a 8 tohto nariadenia a bodom 9 

prílohy I k tomuto nariadeniu. 

Odchylne od článku 17 ods. 1, článku 25 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1272/2008, 

oddielu 1.5.1.2 a oddielu 1.6 prílohy I k nariadeniu (ES) č. 1272/2008 platného 

k [Úrad pre publikácie: vložte dátum dňa pred dátumom nadobudnutia účinnosti 

tohto nariadenia] sa látky a zmesi môžu do [Úrad pre publikácie: vložte dátum 

posledného dňa mesiaca nasledujúceho po 35 mesiacoch odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tohto nariadenia] klasifikovať, označovať a baliť v súlade s nariadením 

(ES) č. 1272/2008 zmeneným článkom 1 bodmi 2 a 3 tohto nariadenia a bodmi 3 a 8 

prílohy I k tomuto nariadeniu. 

2. Členské štáty nesmú brániť tomu, aby boli výrobky, ktoré boli uvedené na trh 

v súlade s nariadením (EÚ) 2019/1009 pred [Úrad pre publikácie: vložte dátum 

24 mesiacov po nadobudnutí účinnosti tohto pozmeňujúceho nariadenia], 

sprístupňované na trhu. 

Článok 5 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj
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1. Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

2. Body 4 až 7 prílohy I sa uplatňujú od 1. júla 2026. 

3. Článok 1 body 5 až 8 a body 1, 2 a 9 prílohy I sa uplatňujú od 1. januára 2028. 

4. Článok 1 body 1, 2 a 3, body 3 a 8 prílohy I sa uplatňujú od [Úrad pre publikácie: 

vložte dátum 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

5. Článok 2 body 1 až 8 sa uplatňujú od [Úrad pre publikácie: vložte dátum 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

6. Článok 3 body 1 až 8 a príloha IV body 1 a 3 sa uplatňujú od [Úrad pre publikácie: 

vložte dátum 24 mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Štrasburgu 

Za Európsky parlament Za Radu 

predseda/predsedníčka predseda/predsedníčka 

[...] [...] 
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1. RÁMEC NÁVRHU/INICIATÍVY 

1.1. Názov návrhu/iniciatívy 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008, (ES) 

č. 1223/2009 a (EÚ) 2019/1009, pokiaľ ide o zjednodušenie určitých požiadaviek 

a postupov pre chemické výrobky 

1.2. Príslušné oblasti politiky 

Lepšia právna regulácia, konkurencieschopnosť 

1.3. Ciele 

1.3.1. Všeobecné ciele 

Podporovať rast a rozvoj podnikov, a tým zvyšovať ich konkurencieschopnosť 

a prispievať k európskemu blahobytu a prosperite a zároveň zabezpečiť vysokú 

úroveň ochrany ľudského zdravia a životného prostredia. 

Podporovať priaznivé podnikateľské prostredie a znižovať administratívne zaťaženie 

podnikov, čím sa zvýši ich schopnosť inovovať, vytvárať pracovné miesta 

a prispievať k hospodárskemu rastu. 

1.3.2. Špecifické ciele 

Zjednodušiť a zefektívniť určité požiadavky a postupy pre chemické výrobky, ktoré 

priemysel a orgány označili za obzvlášť zaťažujúce. 

Zvýšiť nákladovú efektívnosť a celkovú konkurencieschopnosť chemického 

priemyslu EÚ a súvisiacich odvetví a zároveň zabezpečiť vysokú úroveň ochrany 

ľudského zdravia a životného prostredia. 

1.3.3. Očakávané výsledky a vplyv 

Očakáva sa, že návrh/iniciatíva bude mať na prijímateľov/cieľové skupiny takýto 

vplyv: 

Nariadenie (ES) č. 1272/2008 

– Zjednodušenie a umožnenie väčšej flexibility pravidiel formátovania označovania 

podľa nariadenia (ES) č. 1272/2008, čím sa odstránia nadmerné náklady pre 

priemyselné odvetvia; 

– Zmiernenie záťaže pre podniky a zlepšenie voľného obehu látok a zmesí 

prostredníctvom sprísnenia povinností týkajúcich sa reklamy nebezpečných látok 

a zmesí a zúženia rozsahu povinností na reklamu a predaj na diaľku pre širokú 

verejnosť; 

– Zníženie administratívnej záťaže účastníkov dodávateľského reťazca chemikálií 

zrušením predpísaných lehôt na preznačovanie; 
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– Zlepšenie právnej zrozumiteľnosti, čím sa prispeje k lepšiemu presadzovaniu, 

zjednodušením používania výnimiek pre menšie obaly a zvýšeniu flexibility pri 

označovaní čerpacích staníc. 

Nariadenie (ES) č. 1223/2009 

– Oslobodenie výrobcov kozmetiky, najmä malých a stredných podnikov, 

od zbytočného dodržiavania predpisov a administratívnej záťaže, čo im umožní 

viac investovať do výskumu a vývoja a inovácií; 

– Zabezpečenie toho, aby spotrebitelia a profesionáli dostávali bezpečné kozmetické 

výrobky, ktoré spĺňajú ich potreby a očakávania. 

Nariadenie (EÚ) 2019/1009 

– Povzbudzovanie výrobcov, aby svoje výrobky uvádzali na jednotný trh ako EÚ 

produkty na hnojenie; 

– Vytvorenie podmienok na používanie väčšieho množstva rôznych 

mikroorganizmov v EÚ, čím sa vytvárajú hospodárske príležitosti v EÚ a znižuje 

sa používanie hnojív zo strany poľnohospodárov; 

– Urýchlenie prijatia delegovaných aktov na zmenu kategórií komponentných 

materiálov v prílohe II k nariadeniu; 

– Zníženie administratívnej záťaže spoločností a úradov spojenej so spracovaním 

papierových dokumentov. 

1.3.4. Ukazovatele výkonnosti 

Neuplatňuje sa. 

1.4. Návrh/iniciatíva sa týka: Žiadna z týchto možností 

 novej akcie 

 novej akcie, ktorá nadväzuje na pilotný projekt/prípravnú akciu45 

 predĺženia trvania existujúcej akcie 

 zlúčenia jednej alebo viacerých akcií do ďalšej/novej akcie alebo presmerovania 

jednej alebo viacerých akcií na ďalšiu/novú akciu 

1.5. Dôvody návrhu/iniciatívy 

1.5.1. Požiadavky, ktoré sa majú splniť v krátkodobom alebo dlhodobom horizonte vrátane 

podrobného harmonogramu prvotnej fázy vykonávania iniciatívy 

Neuplatňuje sa. 

1.5.2. Prínos zapojenia Európskej únie (môže byť výsledkom rôznych faktorov, napr. lepšej 

koordinácie, právnej istoty, väčšej účinnosti alebo komplementárnosti). Na účely 

tohto bodu je „prínos zapojenia Európskej únie“ hodnota vyplývajúca zo zásahu 

Európskej únie, ktorá dopĺňa hodnotu, ktorú by inak vytvorili len samotné členské 

štáty. 

Tento návrh sa týka aktu, ktorým sa menia právne predpisy EÚ. Preto sa môže 

vykonávať len na úrovni EÚ. 

                                                 
45 Podľa článku 58 ods. 2 písm. a) alebo b) nariadenia o rozpočtových pravidlách. 
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1.5.3. Poznatky získané z podobných skúseností v minulosti 

Neuplatňuje sa. 

1.5.4. Zlučiteľnosť s viacročným finančným rámcom a možná synergia s inými vhodnými 

nástrojmi 

Návrh nemá vplyv na rozpočet. 

1.5.5. Posúdenie rôznych disponibilných možností financovania vrátane možnosti 

prerozdelenia 

Návrh nemá vplyv na rozpočet. 
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1.6. Trvanie a finančný vplyv návrhu/iniciatívy 

 obmedzené trvanie 

–  v platnosti od [DD/MM]RRRR do [DD/MM]RRRR 

–  finančný vplyv na viazané rozpočtové prostriedky od RRRR do RRRR a 

na platobné rozpočtové prostriedky od RRRR do RRRR 

 neobmedzené trvanie 

– Počiatočná fáza vykonávania bude trvať od RRRR do RRRR 

– a potom bude vykonávanie pokračovať v plnom rozsahu. 

1.7. Plánované metódy plnenia rozpočtu 

 Priame riadenie na úrovni Komisie 

–  prostredníctvom jej útvarov vrátane zamestnancov v delegáciách Únie 

–  prostredníctvom výkonných agentúr 

 Zdieľané riadenie s členskými štátmi 

 Nepriame riadenie, pri ktorom sa plnením rozpočtu poveria: 

–  tretie krajiny alebo subjekty, ktoré tieto krajiny určili, 

–  medzinárodné organizácie a ich agentúry (uveďte), 

–  Európska investičná banka (EIB) a Európsky investičný fond, 

–  subjekty uvedené v článkoch 70 a 71 nariadenia o rozpočtových pravidlách, 

–  verejnoprávne subjekty, 

–  súkromnoprávne subjekty poverené vykonávaním verejnej služby, pokiaľ sú im 

poskytnuté primerané finančné záruky, 

–  súkromnoprávne subjekty spravované právom členského štátu, ktoré sú 

poverené vykonávaním verejno-súkromného partnerstva a ktorým sú poskytnuté 

primerané finančné záruky, 

–  subjekty alebo osoby poverené vykonávaním osobitných akcií v oblasti 

spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky podľa hlavy V Zmluvy 

o Európskej únii a určené v príslušnom základnom akte, 

–  subjekty usadené v členskom štáte, spravované súkromným právom členského 

štátu alebo právom Únie, ktoré môžu byť v súlade s pravidlami platnými 

v jednotlivých odvetviach poverené implementáciou finančných prostriedkov 

Únie alebo rozpočtových záruk, pokiaľ sú takéto subjekty kontrolované 

verejnoprávnymi subjektmi alebo súkromnoprávnymi subjektmi poverenými 

vykonávaním verejnej služby a sú im poskytnuté primerané finančné záruky 

v podobe spoločnej a nerozdielnej zodpovednosti zo strany kontrolných subjektov 

alebo rovnocenné finančné záruky, ktoré môžu byť v prípade každej akcie 

obmedzené na maximálnu sumu podpory Únie. 

Poznámky 

Neuplatňuje sa. 
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2. OPATRENIA V OBLASTI RIADENIA 

2.1. Zásady monitorovania a predkladania správ 

Uveďte frekvenciu a podmienky, ktoré sa vzťahujú na tieto opatrenia. 

Neuplatňuje sa. 

2.2. Systémy riadenia a kontroly 

2.2.1. Opodstatnenie navrhovaných metód plnenia rozpočtu, mechanizmov vykonávania 

financovania, spôsobov platby a stratégie kontroly 

Neuplatňuje sa. 

2.2.2. Informácie o zistených rizikách a systémoch vnútornej kontroly zavedených na ich 

zmierňovanie 

Neuplatňuje sa. 

2.2.3. Odhad a opodstatnenie nákladovej účinnosti kontrol (pomer medzi nákladmi 

na kontroly a hodnotou súvisiacich riadených finančných prostriedkov) a posúdenie 

očakávaných úrovní rizika chyby (pri platbe a uzavretí) 

Neuplatňuje sa. 

2.3. Opatrenia na predchádzanie podvodom a nezrovnalostiam 

Uveďte existujúce alebo plánované preventívne a ochranné opatrenia, napr. zo 

stratégie na boj proti podvodom. 

Neuplatňuje sa. 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÝ VPLYV NÁVRHU/INICIATÍVY 

3.1. Príslušné okruhy viacročného finančného rámca a rozpočtové riadky výdavkov 

 Existujúce rozpočtové riadky 

V poradí, v akom za sebou nasledujú okruhy viacročného finančného rámca 

a rozpočtové riadky. 

Okruh 

viacročnéh

o 

finančného 

rámca 

Rozpočtový riadok 
Druh 

výdavkov Príspevky  

Číslo  

 
DRP/NRP46 krajín 

EZVO47 

kandidátsky

ch krajín 

a potenciáln

ych 

kandidátov
48 

iných 

tretích 

krajín 

iné pripísané 

príjmy 

 
Neuplatňuje sa. 

 

DRP/NR

P 
ÁNO/NI

E 
ÁNO/NIE 

ÁNO/NI

E 
ÁNO/NIE 

 Požadované nové rozpočtové riadky 

V poradí, v akom za sebou nasledujú okruhy viacročného finančného rámca 

a rozpočtové riadky. 

Okruh 

viacročnéh

o 

finančného 

rámca 

Rozpočtový riadok 
Druh 

výdavkov Príspevky  

Číslo  

 
DRP/NRP krajín 

EZVO 

kandidátsky

ch krajín 

a potenciáln

ych 

kandidátov 

iných 

tretích 

krajín 

iné pripísané 

príjmy  

 
Neuplatňuje sa. 

 

DRP/NR

P 
ÁNO/NI

E 
ÁNO/NIE 

ÁNO/NI

E 
ÁNO/NIE 

                                                 
46 DRP = diferencované rozpočtové prostriedky / NRP = nediferencované rozpočtové prostriedky. 
47 EZVO: Európske združenie voľného obchodu.  
48 Kandidátske krajiny a prípadne potenciálni kandidáti zo západného Balkánu. 
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3.2. Odhadovaný finančný vplyv návrhu na rozpočtové prostriedky 

3.2.1. Zhrnutie odhadovaného vplyvu na operačné rozpočtové prostriedky 

–  Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie operačných rozpočtových prostriedkov 

–  Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto operačných rozpočtových prostriedkov: 

3.2.1.1. Rozpočtové prostriedky zo schváleného rozpočtu 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Okruh viacročného finančného rámca  Číslo  

 

GR: <…….> 
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 2027 

SPOLU 
2024 2025 2026 2027 

Operačné rozpočtové prostriedky  

Rozpočtový riadok 
Záväzky (1a)         0,000 

Platby (2a)         0,000 

Rozpočtový riadok 
Záväzky (1b)         0,000 

Platby (2b)         0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky financované z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov49  

Rozpočtový riadok   3.         0,000 

Rozpočtové prostriedky SPOLU 

pre GR <…….> SPOLU 

Záväzky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 SPOLU 

    

2024 2025 2026 2027 

• Operačné rozpočtové prostriedky SPOLU 

(všetky operačné okruhy) 

Záväzky 4. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 5. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
49 Technická a/alebo administratívna pomoc a výdavky na podporu vykonávania programov a/alebo akcií EÚ (pôvodné rozpočtové riadky „BA“), nepriamy výskum, 

priamy výskum. 
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• Administratívne rozpočtové prostriedky financované 

z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov 

SPOLU (všetky operačné okruhy) 

6. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky OKRUHOV 1 až 6 Záväzky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca SPOLU 

(referenčná suma) 
Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Okruh viacročného finančného rámca  7 „Administratívne výdavky“50  

GR: <…….> 
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

 Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GR <…….> SPOLU Rozpočtové prostriedky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

GR: <…….> 
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

 Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GR <…….> SPOLU Rozpočtové prostriedky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 7 viacročného finančného rámca 

SPOLU  

(Záväzky 

spolu = Platby 

spolu) 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
50 Potrebné rozpočtové prostriedky by sa mali stanoviť na základe údajov o ročných priemerných nákladoch, ktoré sú k dispozícii na príslušných webových stránkach 

BUDGpedia. 
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v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

  
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 SPOLU 2024 2025 2026 2027 

Rozpočtové prostriedky OKRUHOV 1 až 7 Záväzky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca SPOLU  Platby 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

Operačné rozpočtové prostriedky SPOLU  

 

Záväzky 4. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 5. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky financované 

z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov 

SPOLU  

6. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 

<….> 
Záväzky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca SPOLU Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

Operačné rozpočtové prostriedky SPOLU  

 

Záväzky 4. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 5. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Administratívne rozpočtové prostriedky financované 

z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov 

SPOLU  

6. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 

<….> 
Záväzky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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viacročného finančného rámca SPOLU Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 SPOLU 

    

2024 2025 2026 2027 

• Operačné rozpočtové prostriedky SPOLU 

(všetky operačné okruhy) 

Záväzky 4. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 5. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Administratívne rozpočtové prostriedky financované 

z finančného krytia na vykonávanie osobitných programov 

SPOLU (všetky operačné okruhy) 

6. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky OKRUHOV 1 až 6 Záväzky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca SPOLU (referenčná 

suma) 
Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Okruh viacročného finančného rámca  7 „Administratívne výdavky“51  

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

GR: <…….> 
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

 Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GR <…….> SPOLU Rozpočtové prostriedky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

GR: <…….> 
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 

SPOLU 2024 2025 2026 2027 

                                                 
51 Potrebné rozpočtové prostriedky by sa mali stanoviť na základe údajov o ročných priemerných nákladoch, ktoré sú k dispozícii na príslušných webových stránkach 

BUDGpedia. 
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 Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GR <…….> SPOLU Rozpočtové prostriedky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Rozpočtové prostriedky OKRUHU 7 viacročného finančného rámca 

SPOLU  

(Záväzky 

spolu = 

Platby 

spolu) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

  
Rok Rok Rok Rok VFR 2021 – 

2027 SPOLU 2024 2025 2026 2027 

Rozpočtové prostriedky OKRUHOV 1 až 7 Záväzky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

viacročného finančného rámca SPOLU  Platby 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2. Odhadované výstupy financované z operačných rozpočtových prostriedkov (v prípade decentralizovaných agentúr nevypĺňať) 

viazané rozpočtové prostriedky v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Uveďte ciele 

a výstupy 

 

 

  
Rok  
2024 

Rok  
2025 

Rok  
2026 

Rok  
2027 

Uveďte všetky roky, počas ktorých vplyv trvá 

(pozri bod 1.6) 
SPOLU 

VÝSTUPY 

Druh52 

 

Priem

erné 

náklad

y 

P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy P
o

če
t 

Nákla

dy 

Počet 

spolu 

Náklady 

spolu 

ŠPECIFICKÝ CIEĽ č. 153…                 

                                                 
52 Výstupy sú produkty, ktoré sa majú dodať, a služby, ktoré sa majú poskytnúť (napr.: počet financovaných výmen študentov, vybudované cesty v km atď.). 
53 Ako je uvedené v bode 1.3.2. „Špecifické ciele…“  
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‒ Výstup                   

‒ Výstup                   

‒ Výstup                   

Špecifický cieľ č. 1 medzisúčet                 

ŠPECIFICKÝ CIEĽ č. 2…                 

‒ Výstup                   

Špecifický cieľ č. 2 medzisúčet                 

SPOLU                 
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3.2.3. Zhrnutie odhadovaného vplyvu na administratívne rozpočtové prostriedky 

–  Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie administratívnych rozpočtových 

prostriedkov 

–  Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto administratívnych rozpočtových 

prostriedkov: 

3.2.3.1. Rozpočtové prostriedky zo schváleného rozpočtu 

SCHVÁLENÉ ROZPOČTOVÉ PROSTRIEDKY 
Rok Rok Rok Rok SPOLU 

2021 – 2027 2024 2025 2026 2027 

OKRUH 7 

Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatné administratívne výdavky  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUHU 7 

Ľudské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatné administratívne výdavky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet mimo OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SPOLU 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rozpočtové prostriedky potrebné na ľudské zdroje a na ostatné administratívne výdavky budú pokryté 

rozpočtovými prostriedkami GR, ktoré už boli pridelené na riadenie akcie a/alebo boli prerozdelené 

v rámci GR, a v prípade potreby budú doplnené zdrojmi, ktoré sa môžu prideliť riadiacemu GR 

v rámci ročného postupu prideľovania zdrojov a v závislosti od rozpočtových obmedzení. 

3.2.4. Odhadovaná potreba ľudských zdrojov 

–  Návrh/iniciatíva si nevyžaduje použitie ľudských zdrojov. 

–  Návrh/iniciatíva si vyžaduje použitie týchto ľudských zdrojov: 

3.2.4.1. Financovaná zo schváleného rozpočtu 

odhady sa vyjadrujú v ekvivalente plného pracovného času 

 

SCHVÁLENÉ ROZPOČTOVÉ PROSTRIEDKY 
Rok Rok Rok Rok 

2024 2025 2026 2027 

 Plán pracovných miest (úradníci a dočasní zamestnanci)

20 01 02 01 (ústredie a zastúpenia Komisie) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegácie EÚ) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (nepriamy výskum) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (priamy výskum) 0 0 0 0 

Iné rozpočtové riadky (uveďte) 0 0 0 0 

• Externí zamestnanci (ekvivalent plného pracovného času)

20 02 01 (ZZ, VNE z celkového finančného krytia) 0 0 0 0 

20 02 03 (ZZ, MZ, VNE a PED v delegáciách EÚ) 0 0 0 0 

Riadok 

administratívnej 
podpory 

[XX.01.YY.YY] 

– ústredie 0 0 0 0 

– delegácie EÚ  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ZZ, VNE – nepriamy výskum) 0 0 0 0 
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 01 01 01 12 (ZZ, VNE – priamy výskum) 0 0 0 0 

Iné rozpočtové riadky (uveďte) – Okruh 7 0 0 0 0 

Iné rozpočtové riadky (uveďte) – Mimo okruhu 7 0 0 0 0 

SPOLU 0 0 0 0 

Zamestnanci potrební na vykonávanie návrhu (v ekvivalentoch plného pracovného času): 

Neuplatňuje sa. 

 Potreby pokryté 

súčasnými 

zamestnancami, 

ktorí sú 

k dispozícii 

v útvaroch 

Komisie  

Výnimoční dodatoční zamestnanci* 

  Financovaní 

z okruhu 7 alebo 

Výskum 

Financovaní 

z riadka BA 

Financovaní 

z poplatkov 

Pracovné miesta 

uvedené v pláne 

pracovných miest 

  Neuplatňuje sa.  

Externí 

zamestnanci (ZZ, 

VNE, DAZ) 

    

Opis úloh, ktoré majú vykonávať: 

Úradníci a dočasní zamestnanci  

Externí zamestnanci  

3.2.5. Prehľad odhadovaného vplyvu na investície súvisiace s digitálnymi technológiami 

Povinné: v nasledujúcej tabuľke by mal byť uvedený najlepší odhad investícií 

súvisiacich s digitálnymi technológiami, ktoré sú súčasťou návrhu/iniciatívy. 

Vo výnimočných prípadoch, ak je to potrebné na účely vykonávania 

návrhu/iniciatívy, by sa v určenom riadku mali uviesť rozpočtové prostriedky okruhu 

7. 

Rozpočtové prostriedky okruhov 1 – 6 by sa mali uvádzať ako „Výdavky 

na operačné programy v oblasti politiky IT“. Tieto výdavky sa týkajú operačného 

rozpočtu, ktorý sa má použiť na opätovné použitie/nákup/vývoj IT 

platforiem/nástrojov priamo spojených s vykonávaním iniciatívy a investíciami, 

ktoré s nimi súvisia (napr. licencie, štúdie, uchovávanie údajov atď.). Informácie 

uvedené v tejto tabuľke by mali byť v súlade s podrobnými údajmi uvedenými 

v oddiele 4 „Digitálne rozmery“. 

Digitálne a IT rozpočtové prostriedky 

SPOLU 
Rok Rok Rok Rok 

VFR 

2021 – 



 

SK 17  SK 

2024 2025 2026 2027 
2027 

SPOLU 

OKRUH 7 

IT výdavky (organizácie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUHU 7 

Výdavky na operačné programy v oblasti 
politiky IT 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Medzisúčet mimo OKRUHU 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SPOLU 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Súlad s platným viacročným finančným rámcom 

Návrh/iniciatíva: 

–  môže byť v plnej miere financovaná prerozdelením v rámci príslušného okruhu 

viacročného finančného rámca (VFR). 

Neuplatňuje sa. 

–  si vyžaduje použitie nepridelenej rezervy v rámci príslušného okruhu VFR 

a/alebo použitie osobitných nástrojov vymedzených v nariadení o VFR. 

Neuplatňuje sa. 

–  si vyžaduje revíziu VFR. 

Neuplatňuje sa. 

3.2.7. Príspevky od tretích strán 

Návrh/iniciatíva: 

–  nezahŕňa spolufinancovanie tretími stranami 

–  zahŕňa spolufinancovanie tretími stranami, ako je odhadnuté v nasledujúcej 

tabuľke: 

rozpočtové prostriedky v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

 Rok  
2024 

Rok  
2025 

Rok  
2026 

Rok  
2027 

Spolu 

Uveďte spolufinancujúci subjekt       

Prostriedky zo spolufinancovania 

SPOLU  
     

 

3.3. Odhadovaný vplyv na príjmy 

–  Návrh/iniciatíva nemá finančný vplyv na príjmy. 

–  Návrh/iniciatíva má tento finančný vplyv na príjmy: 

–  vplyv na vlastné zdroje 

–  vplyv na iné príjmy 

–  uveďte, či sú príjmy pripísané rozpočtovým riadkom výdavkov 
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  v mil. EUR (zaokrúhlené na 3 desatinné miesta) 

Rozpočtový riadok príjmov: 

Rozpočtové 

prostriedky 

k dispozícii 

v bežnom 

rozpočtovom roku 

Vplyv návrhu/iniciatívy54 

Rok 2024 Rok 2025 Rok 2026 Rok 2027 

Článok ….      

V prípade pripísaných príjmov uveďte príslušné rozpočtové riadky výdavkov. 

 

Ďalšie poznámky (napr. spôsob/vzorec použitý na výpočet vplyvu na príjmy alebo 

akékoľvek ďalšie informácie). 

 

                                                 
54 Pokiaľ ide o tradičné vlastné zdroje (clá, odvody z produkcie cukru), uvedené sumy musia predstavovať 

čisté sumy, t. j. hrubé sumy po odčítaní 20 % na náklady na výber. 
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4. DIGITÁLNE ROZMERY 

4.1. Požiadavky digitálneho významu 

Ak sa politická iniciatíva vyhodnotí ako iniciatíva bez požiadavky na digitálnu relevantnosť: 

Zdôvodnenie, prečo sa digitálne prostriedky nemôžu použiť na zlepšenie vykonávania politiky a prečo sa neuplatňuje zásada „digitálne služby ako 

štandard“ 

 

V opačnom prípade: 

Opis požiadaviek na digitálny význam a súvisiacich kategórií na vysokej úrovni (údaje, digitalizácia a automatizácia procesov, digitálne riešenia 

a/alebo digitálne verejné služby)  

Odkaz na požiadavku Opis požiadavky 

Subjekt, na ktorý má 

požiadavka vplyv 

alebo ktorého sa týka 

Procesy na vysokej 

úrovni 
Kategórie 

Článok 1 ods. 3 Etiketa obsahuje aj identifikátor výrobku 

uvedený v článku 18 a meno/názov, adresu 

a digitálny kontakt dodávateľa danej zmesi. 

Hospodárske subjekty 

Orgány dohľadu nad 

trhom 

Spotrebitelia 

Overovanie dohľadu 

nad trhom 

Údaje 

Článok 1 ods. 1, 2 a 3, 

článok 3 ods. 1, ods. 2 

písm. c), ods. 4 písm. 

b) Príloha I body 3 a 8, 

Príloha IV bod 3 

„digitálny kontakt“ je akýkoľvek aktuálny 

a prístupný online komunikačný kanál, 

prostredníctvom ktorého možno dodávateľa 

kontaktovať alebo s ním komunikovať bez 

potreby registrácie alebo stiahnutia aplikácie. 

Hospodárske subjekty 

Orgány členských 

štátov 

Spotrebitelia a iní 

koncoví používatelia 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Digitálne verejné 

služby 

Údaje 
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Článok 3 ods. 2 písm. 

a) bod i), príloha IV 

bod 3 

Ak sa uvedeným postupom posudzovania 

zhody preukáže, že EÚ produkt na hnojenie 

spĺňa uplatniteľné požiadavky stanovené 

v tomto nariadení, výrobcovia vypracujú EÚ 

vyhlásenie o zhode v elektronickej forme 

a umiestnia na produkt označenie CE. 

Hospodárske subjekty 

Orgány členských 

štátov 

 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Digitálne verejné 

služby 

Údaje 

Správa 

dokumentov 

Digitálne riešenia 

Článok 3 ods. 2 písm. 

d), odsek 3, ods. 4 

písm. d), ods. 5 písm. 

b), príloha IV bod 3 

Na základe odôvodnenej žiadosti príslušného 

vnútroštátneho orgánu mu výrobcovia, 

splnomocnení zástupcovia, dovozcovia 

a distribútori poskytnú v elektronickej forme 

všetky informácie a dokumentáciu potrebné 

na preukázanie zhody EÚ produktu 

na hnojenie s týmto nariadením v jazyku, 

ktorému môže tento orgán ľahko 

porozumieť. 

Hospodárske subjekty, 

orgány členských štátov 

Postupy posudzovania 

zhody 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

 

Digitálne služby 

Článok 3 ods. 2 písm. 

a) bod ii), ods. 4 písm. 

a), ods. 5 písm. a) 

a odsek 8 

Hospodárske subjekty zabezpečia, aby bola 

k EÚ produktu na hnojenie pripojená 

internetová adresa alebo nosič údajov, 

prostredníctvom ktorých je možné získať 

prístup k EÚ vyhláseniu o zhode  

Hospodárske subjekty 

Notifikované osoby 

Orgány dohľadu nad 

trhom 

Spotrebitelia 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Postupy posudzovania 

zhody 

Údaje 

Digitálne služby 

Článok 3 ods. 4 

Dovozcovia uchovávajú elektronické EÚ 

vyhlásenie o zhode počas piatich rokov 

od uvedenia EÚ produktu na hnojenie na trh 

pre potreby orgánov dohľadu nad trhom  

Hospodárske subjekty 

Orgány dohľadu nad 

trhom 

Spotrebitelia 

Overovanie dohľadu 

nad trhom 
Údaje 
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Článok 3 ods. 6 písm. 

a) 

Záznamy a korešpondencia, ktoré sa týkajú 

postupov posudzovania zhody, sa vyhotovujú 

v elektronickej forme v úradnom jazyku 

členského štátu, v ktorom je notifikovaná 

osoba vykonávajúca postupy usadená, alebo 

v jazyku, ktorý táto osoba akceptuje. 

Notifikované osoby 

Hospodárske subjekty 

Postupy posudzovania 

zhody 

Digitálne služby 

Údaje 

Článok 3 ods. 6 písm. 

b) 

Výrobca poskytne notifikovanej osobe, ktorá 

vykonáva postup posudzovania zhody, 

všetky informácie a dokumentáciu týkajúcu 

sa postupov posudzovania zhody 

v elektronickej forme. 

Notifikované osoby 

Hospodárske subjekty 

Postupy posudzovania 

zhody 

Digitálne služby 

Údaje 

Článok 3 ods. 7 Ak sa na poskytovanie prístupu k EÚ 

vyhláseniu o zhode používa nosič údajov, 

musí spĺňať požiadavky na digitálne etikety 

stanovené v článku 11b ods. 4 a 5 a musí byť 

založený na jednom z elektronických 

technických riešení, ktoré môžu hospodárske 

subjekty používať na poskytovanie digitálnej 

etikety stanovenej v súlade s článkom 42 

ods. 9 

Hospodárske subjekty 

Orgány dohľadu nad 

trhom 

Spotrebitelia 

Overovanie dohľadu 

nad trhom 

Údaje 

Článok 3 ods. 7 Ak sa v iných právnych predpisoch Únie 

uplatniteľných na EÚ produkty na hnojenie 

od hospodárskeho subjektu vyžaduje, aby 

do digitálneho pasu výrobku zahrnul 

informácie o tom, že výrobok spĺňa 

požiadavky stanovené v uvedených právnych 

predpisoch, alebo aby do digitálneho pasu 

výrobku nahral EÚ vyhlásenie o zhode, 

Hospodárske subjekty 

Orgány členských 

štátov 

Spotrebitelia 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Údaje 
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informácie požadované v prílohe V, ktoré sa 

majú zahrnúť do EÚ vyhlásenia o zhode, 

a akékoľvek informácie o digitálnom 

označovaní v súlade s článkom 11b sa 

uvádzajú len v tomto digitálnom pase 

výrobku. 

Príloha I, bod 8 Prvky označovania, ktoré sa môžu 

poskytovať len na digitálnej etikete 

a) doplňujúce informácie uvedené 

v článku 25 ods. 3; 

b) ak je na etikete uvedený viac ako jeden 

dodávateľ v súlade s článkom 17 ods. 1 

písm. a), meno/názov, adresa a digitálny 

kontakt dodávateľov sa môžu uviesť len 

na digitálnej etikete, pokiaľ je dodávateľ 

uvedený v článku 4 ods. 11 uvedený 

na fyzickej etikete.“; 

 

Hospodárske subjekty 

Orgány členských 

štátov 

Spotrebitelia a iní 

koncoví používatelia 

 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Údaje 

 

4.2. Údaje 

Opis údajov v rozsahu pôsobnosti na vysokej úrovni 

Druh údajov  Odkaz (-y) na požiadavku (-y) Štandard a/alebo špecifikácia (ak sa uplatňuje) 

Digitálny kontakt Článok 1 ods. 1, 2 a 3, článok 3 

ods. 1, ods. 2 písm. c), ods. 4 písm. 

b) a príloha I body 3 a 8, príloha IV 

V prístupných formátoch; bezplatne, prehľadne, 

zrozumiteľne, užívateľsky prívetivo a ľahko 

dostupne, bez potreby registrácie alebo stiahnutia 
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bod 3 aplikácie. 

EÚ vyhlásenie o zhode v elektronickej forme Článok 3 ods. 2 písm. a) bod i), 

príloha IV bod 3 

Strojovo čitateľný a otvorený formát, ako je 

vymedzený v článku 2 ods. 13 a 14 smernice (EÚ) 

2019/1024 a v požiadavkách na digitálne etikety 

stanovených v článku 11b písm. a) až d) nariadenia 

(EÚ) 2019/1009. 

 

Internetová adresa Článok 3 ods. 2 písm. a) bod ii), 

ods. 4 písm. a), ods. 5 písm. a) 

a odsek 8 

Neuplatňuje sa. 

Nosič údajov Článok 3 ods. 2 písm. a) bod ii), 

ods. 4 písm. a), ods. 5 písm. a), 

odsek 7 a 8 

Nariadenie (EÚ) 2019/1009, elektronické technické 

riešenia stanovené na základe článku 42 ods. 9. 

Technická dokumentácia produktu Článok 3 ods. 4, príloha IV, bod 3 Neuplatňuje sa. 

Digitálna etiketa Článok 3 ods. 7 Nariadenie (EÚ) 2019/1009 vrátane špecifikácií 

a elektronických technických riešení stanovených 

na základe článku 42 ods. 9. 

Digitálny pas výrobku Článok 3 ods. 7 Nariadenie (EÚ) 2024/1781 

Informácie a dokumentácia týkajúca sa postupov 

posudzovania zhody 

Článok 3 ods. 6 Neuplatňuje sa. 

Prvky označovania, ktoré sa môžu poskytovať len 

na digitálnej etikete 

Príloha I, bod 8 Nariadenie (ES) č. 1272/2008 zmenené nariadením 

2024/2865 
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Zosúladenie s Európskou dátovou stratégiou 

Vysvetlenie toho, ako sú požiadavky zosúladené s Európskou dátovou stratégiou 

Neuplatňuje sa 

Zosúladenie so zásadou „jedenkrát a dosť“ 

Potvrďte, že sa dodržala zásada „jedenkrát a dosť“ a že sa preskúmala možnosť opätovného použitia existujúcich údajov 

Neuplatňuje sa 

Vysvetlenie toho, ako sú novo vytvorené údaje vyhľadateľné, prístupné, interoperabilné a opätovne použiteľné a ako spĺňajú štandardy vysokej kvality 

Neuplatňuje sa 

 

Dátové toky 

Opis tokov údajov na vysokej úrovni 

Druh údajov Odkaz (-y) 

na požiadavku 

(-y) 

Subjekty, ktorý 

poskytuje údaje 

Subjekty, ktorý 

prijímajú údaje 

Iniciovanie výmeny 

údajov 

Periodicita (ak sa 

uplatňuje) 

Digitálny kontakt Článok 1 

ods. 1, 2 a 3, 

článok 3 ods. 1, 

ods. 2 písm. c), 

ods. 4 písm. b) 

a príloha I bod 

3 a 8, príloha 

IV bod 3 

Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Spotrebitelia 

a iní koncoví 

používatelia 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 



 

SK 25  SK 

 

EÚ vyhlásenie o zhode v elektronickej 

forme 

Článok 3 ods. 2 

písm. a) bod i), 

príloha IV bod 

3 

Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Internetová adresa Článok 3 ods. 2 

písm. a) bod ii), 

ods. 4 písm. a), 

ods. 5 písm. a) 

a odsek 8 

Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Nosič údajov Článok 3 ods. 2 

písm. a) bod ii), 

ods. 4 písm. a), 

ods. 5 písm. a), 

odsek 7 a 8 

Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Technická dokumentácia produktu Článok 3 

ods. 4, príloha 

IV, bod 3 

Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Informácie a dokumentácia týkajúca sa 

postupov posudzovania zhody 

Článok 3 ods. 6 Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 
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Digitálna etiketa Článok 3 ods. 7 Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Spotrebitelia 

a iní koncoví 

používatelia 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Digitálny pas výrobku Článok 3 ods. 7 Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Spotrebitelia 

a iní koncoví 

používatelia 

Kontrola produktu 

Postupy posudzovania 

zhody 

 

Prvky označovania, ktoré sa môžu 

poskytovať len na digitálnej etikete 

Príloha I, bod 8 Hospodársky 

subjekt 

Orgány 

členských štátov 

Notifikované 

osoby 

Spotrebitelia 

a koncoví 

používatelia 

Kontrola produktu 

 

 

 

 

4.3. Digitálne riešenia 

Opis digitálnych riešení na vysokej úrovni 
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Digitálne 

riešenie 

Odkaz (-y) 

na požiadavku 

(-y) 

Hlavné požadované 

funkcie 
Zodpovedný orgán 

Ako sa 

zabezpečuje 

prístupnosť? 

Ako sa 

zohľadňuje 

opätovná 

použiteľnosť? 

Používanie 

technológií 

umelej 

inteligencie 

(v 

relevantných 

prípadoch) 

       

       

       

       

       

Pre každé digitálne riešenie vysvetlenie, ako je digitálne riešenie v súlade s platnými digitálnymi politikami a právnymi predpismi 

 

Digitálne riešenie č. 1 

Digitálna a/alebo odvetvová politika (ak sa uplatňujú) Spôsob, akým sa dosahuje súlad 

Akt o umelej inteligencii  

Rámec kybernetickej bezpečnosti EÚ  

eIDAS  

Jednotná digitálna brána a IMI  
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Iné  

 

Digitálne riešenie č. 2 

Digitálna a/alebo odvetvová politika (ak sa uplatňujú) Spôsob, akým sa dosahuje súlad 

Akt o umelej inteligencii  

Rámec kybernetickej bezpečnosti EÚ  

eIDAS  

Jednotná digitálna brána a IMI  

Iné  

 

4.4. Posúdenie interoperability 

Opis digitálnych verejných služieb, ktorých sa požiadavky týkajú, na vysokej úrovni 

Digitálna verejná 

služba alebo 

kategória 

digitálnych 

verejných služieb 

Opis Odkaz (-y) 

na požiadavku (-y) 

Riešenie (-a) pre 

interoperabilnú 

Európu 

(NEVZŤAHUJE SA) 

Iné riešenie (-a) týkajúce sa 

interoperability 

Overovanie 

a monitorovanie 

dohľadu nad trhom 

Orgány dohľadu nad trhom 

kontrolujú súlad výrobkov 

vrátane EÚ vyhlásenia o zhode, 

ktoré je prístupné 

Článok 1 

Článok 3 

Príloha I 

// ICSCMS 
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prostredníctvom internetovej 

adresy alebo nosiča údajov, 

a iných dokumentov, ktoré majú 

hospodárske subjekty 

na požiadanie poskytnúť. 

Príloha IV 

Postupy posudzovania 

zhody 

Notifikované osoby posudzujú 

zhodu výrobkov. Všetky 

informácie a dokumentácia sa im 

majú poskytovať v elektronickej 

forme. 

Článok 3 // NANDO 

 

Vplyv požiadaviek na digitálne verejné služby na cezhraničnú interoperabilitu 

Overovanie a monitorovanie dohľadu nad trhom  

Posúdenie Opatrenie (-a) Potenciálne pretrvávajúce prekážky (ak je to 

relevantné) 

Zosúladenie s existujúcimi 

digitálnymi a odvetvovými 

politikami. 

Uveďte identifikované uplatniteľné 

digitálne a odvetvové politiky 

- Návrh nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady, ktorým sa menia nariadenia […], 

pokiaľ ide o digitalizáciu a spoločné 

špecifikácie [COM(2025) 504] 

- Nariadenie (EÚ) 2024/1781. 

-  Neuplatňuje sa. 

Organizačné opatrenia 

na bezproblémové cezhraničné 

poskytovanie digitálnych verejných 

služieb. 

Uveďte plánované opatrenia 

- Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem (pozri nižšie) 

- V prípade vývozu môžu tretie krajiny stále vyžadovať 

predloženie dokumentov v papierovej forme. 

https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/digitalisation-and-alignment-common-specifications_sk
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v oblasti správy 

Opatrenia prijaté na zabezpečenie 

spoločného chápania údajov 

Uveďte zoznam takýchto opatrení 

- Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem (pozri nižšie) 

 Neuplatňuje sa. 

Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem. 

Uveďte zoznam takýchto opatrení 

- Internetová adresa 

- Digitálna etiketa 

- Digitálny pas výrobku 

- Požiadavky na prístupnosť nie sú podrobne definované 

 

Postup posudzovania zhody 

Posúdenie Opatrenie (-a) Potenciálne pretrvávajúce prekážky (ak je to 

relevantné) 

Zosúladenie s existujúcimi 

digitálnymi a odvetvovými 

politikami. 

Uveďte identifikované uplatniteľné 

digitálne a odvetvové politiky 

- Návrh nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady, ktorým sa menia nariadenia […], 

pokiaľ ide o digitalizáciu a spoločné 

špecifikácie [COM(2025)504] 

- Nariadenie (EÚ) 2024/1781 

- Neuplatňuje sa. 

Organizačné opatrenia 

na bezproblémové cezhraničné 

poskytovanie digitálnych verejných 

služieb. 

Uveďte plánované opatrenia 

v oblasti správy 

- Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem (pozri nižšie) 

- V prípade vývozu môžu tretie krajiny stále vyžadovať 

predloženie dokumentov v papierovej forme. 

https://single-market-economy.ec.europa.eu/publications/digitalisation-and-alignment-common-specifications_sk
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Opatrenia prijaté na zabezpečenie 

spoločného chápania údajov 

Uveďte zoznam takýchto opatrení 

- Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem (pozri nižšie) 

-  Neuplatňuje sa. 

Používanie spoločne dohodnutých 

otvorených technických špecifikácií 

a noriem. 

Uveďte zoznam takýchto opatrení 

- Internetová adresa 

- Digitálna etiketa 

- Digitálny pas výrobku 

- Požiadavky na prístupnosť nie sú podrobne 

definované. 

 

4.5. Opatrenia na podporu digitálneho vykonávania 

Opis opatrení na podporu digitálnej implementácie na vysokej úrovni 

Opis opatrenia Odkaz (-y) na požiadavku (-y)  Úloha Komisie 

(ak sa uplatňujú) 

Subjekty, ktoré 

sa majú zapojiť 

(ak sa uplatňujú) 

Očakávaný 

harmonogram 

(ak sa uplatňujú) 

Komisia do 1. mája 2027 stanoví typy 

elektronických technických riešení, ktoré 

sa môžu používať na dobrovoľné 

digitálne označovanie. Tie sa potom 

môžu použiť aj pre nosič údajov, ktorý 

poskytuje prístup k EÚ vyhláseniu 

o zhode. 

Článok 3 ods. 7 Komisia prijme 

takéto akty 

Hospodárske 

subjekty 

Notifikované 

osoby 

Orgány 

členských štátov 

Spotrebitelia 

Prvý štvrťrok 2027 

Revíziou nového legislatívneho rámca 

a vykonávacích aktov digitálneho pasu 

výrobku sa zohľadnia všetky digitálne 

Článok 3 ods. 7 Komisia prijme 

takéto akty 

Hospodárske 

subjekty 

Notifikované 
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požiadavky na ďalšiu interoperabilitu 

vo všetkých procesoch, ktoré patria 

do rozsahu pôsobnosti tejto smernice. 

Osobitná pozornosť sa bude venovať 

aspektom kybernetickej bezpečnosti. 

osoby 

Orgány 

členských štátov 

Spotrebitelia 
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